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uzatvorená podľa § 536 až § 568 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a príslušných ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“)
 (ďalej len „Zmluva“)
medzi zmluvnými stranami:
Objednávateľ:
Názov:	Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy Slovenskej republiky
Sídlo:					Nám. slobody 6, P.O.BOX 100, 810 05 Bratislava
Oprávnený k podpisu: 	PhDr. Juraj Lovásik, MPH, generálny tajomník služobného úradu
poverený ministrom dopravy Slovenskej republiky v Organizačnom poriadku Ministerstva dopravy   Slovenskej republiky
Osoba oprávnená na rokovanie
v technických veciach:	 	[•]
E-mailový kontakt:			[•] 
IČO: 					30 416 094
DIČ:					2020799209	
Bankové spojenie: 			Štátna pokladnica 
IBAN:					SK71 8180 0000 0070 0011 7681
SWFT/BIC:				SPSRSKBA

(ďalej len „Objednávateľ“)

Zhotoviteľ: 				[•]
So sídlom: 				[•]
Zastúpený: 				[•]
Osoba oprávnená na rokovanie
v technických veciach:		[•]
E-mailový kontakt:			[•]
IČO: 					[•]
DIČ:					[•]
IČ DPH :				[•]
Bankové spojenie:			[•]
IBAN:					[•]
SWFT/BIC:				[•]
Registrácia:				[•]

(ďalej len „Zhotoviteľ“; Objednávateľ a Zhotoviteľ spoločne ďalej len ako „Zmluvné strany“ a jednotlivo „Zmluvná strana“)

Úvodné ustanovenia

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu ako výsledok verejného obstarávania na predmet zákazky „Trenažér (simulátor) pre rušňovodičov“, realizovanej ako nadlimitná zákazka podľa § 66 Zákona o verejnom obstarávaní pre Objednávateľa.

Článok I
Definície pojmov
Definície pojmov:
Deň - je kalendárny deň, pokiaľ v tejto Zmluve nie je výslovne uvedené niečo iné.
Dielo - nový, nepoužívaný trenažér hnacieho koľajového vozidla (HKV), vrátane Softvéru podľa špecifikácie uvedenej v Zmluve, najmä v Prílohe č. 1. Dielo bude vykonané s plnohodnotnými vlastnosťami a funkcionalitami na použitie podľa funkčnej a technickej špecifikácie uvedenej v tejto Zmluve a jej prílohách, bez nutnosti ďalších nákladov na strane Objednávateľa. Súčasťou Diela je jeho Dodanie, Inštalácia a Zaškolenie.
[bookmark: _Hlk107995661]Dodanie - je doručenie Trenažéra do Miesta dodania. Trenažér je určený pre použitie v interiéri určenom Objednávateľom (Miesto dodania). Zhotoviteľ sa zaväzuje zabaliť Dielo do takého obalu, aby bol chránený pred poškodením pri expedovaní a preprave do Miesta dodania. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody vzniknuté pri preprave až do momentu Inštalácie a prevzatia Trenažéra Objednávateľom podľa tejto Zmluvy. 

Inštalácia - uvedenie Trenažéra do prevádzky po jeho Dodaní do Miesta dodania, podrobne špecifikovaná v bode 1.2 Prílohy č. 1. Súčasťou Inštalácie je Skúšobná prevádzka. Zmluvné strany uzavrú o Inštalácii, vrátane uvedenia Trenažéra do prevádzky a vrátane skúšobnej prevádzky Inštalačný protokol, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou Preberacieho protokolu.

Inštalačný protokol - dokument podpísaný osobami oprávnenými na rokovanie v technických veciach  (alebo nimi písomne poverenými osobami) oboch Zmluvných strán potvrdzujúci, že Inštalácia, jeho uvedenie do prevádzky a Skúšobná prevádzka prebehli v súlade so Zmluvou a Trenažér je spôsobilý riadnej prevádzky v súlade s touto Zmluvou, pokynmi a požiadavkami Objednávateľa.
Miesto dodania - akékoľvek miesto na území Slovenskej republiky určené Objednávateľom v písomnom oznámení, ktoré doručí Zhotoviteľovi najneskôr 10 (desať) pracovných dní pred uplynutím lehoty na Dodanie. Objednávateľ sa zaväzuje, že Miesto dodania bude spĺňať všetky požiadavky a podmienky nevyhnutné na Dodanie, Inštaláciu a samotnú prevádzku Trenažéra.
Opcia - predstavuje právo Objednávateľa na vyhotovenie a Dodanie druhého kusu Trenažéra, vrátane jeho Dodania, Inštalácie a Zaškolenia za rovnakých podmienok a v rovnakých lehotách ako sú ustanovené pre Dodanie prvého Trenažéra. Za zhotovenie a Dodanie druhého Trenažéra sa Objednávateľ zaväzuje uhradiť cenu špecifikovanú v Prílohe č. 2, časť 2. „Cena za druhý Trenažér (v prípade využitia Opcie)“. Na vylúčenie pochybností platí, že Objednávateľ je právo Opcie oprávnený využiť vo väzbe na jeho disponibilné zdroje a žiadne z ustanovení tejto Zmluvy nemožno vykladať tak, že Objednávateľ má aj povinnosť právo Opcie využiť.
Predmet Zmluvy - je súhrn všetkých vecí, dokumentov a činností, ktoré má Zhotoviteľ dodať a plniť Objednávateľovi na základe Zmluvy, zahrňujúci vykonanie Diela, Dodanie, Inštaláciu a Zaškolenie.
Preberací protokol - dokument podpísaný osobami oprávnenými na rokovanie v technických veciach (alebo nimi písomne poverenými osobami) oboch Zmluvných strán, ktorý preukazuje, že Zhotoviteľ dodal Objednávateľovi Predmet Zmluvy v uvedenom množstve a kvalite. Objednávateľ pri dodaní Predmetu Zmluvy potvrdzuje Preberací protokol svojím podpisom. Súčasťou Preberacieho protokolu je Inštalačný protokol a Protokol o zaškolení.
Príloha č. 1 - je príloha č. 1 tejto Zmluvy s označením „Podrobný opis Predmetu Zmluvy a technická špecifikácia“.
Príloha č. 2 - je príloha č. 2 tejto Zmluvy s označením „Špecifikácia ceny“.

Príloha č. 3 - 	je príloha č. 3 tejto Zmluvy s označením „Zoznam subdodávateľov (ak sa uplatňuje)“.

Príloha č. 4 - je príloha č. 4  tejto Zmluvy s označením „Zoznam kľúčových expertov“.

Príloha č. 5 -  je príloha č. 5 tejto Zmluvy s označením „Bezpečnostné opatrenia a plnenie notifikačných povinností“.

Príloha č. 6 - je príloha č. 6 tejto Zmluvy s označením „Protikorupčná doložka“.
Protokol o zaškolení - dokument podpísaný osobami oprávnenými na rokovanie v technických veciach (alebo nimi písomne poverenými osobami) oboch Zmluvných strán preukazujúci, že Zaškolenie bolo realizované v súlade s touto Zmluvou, pokynmi a požiadavkami Objednávateľa.
Skúšobná prevádzka - Zhotoviteľ sa zaväzuje po Inštalácii Trenažéra uviesť Trenažér do Skúšobnej prevádzky, ktorej účelom je preukázanie spôsobilosti Trenažéra na riadnu prevádzku, a teda preukázanie plnohodnotných vlastností a funkcionalít na použitie podľa funkčnej a technickej špecifikácie Trenažéra. Rozsah skúšobnej prevádzky určí Zhotoviteľ tak, aby bola zaručená funkčnosť a spoľahlivosť Trenažéra, nesmie však byť kratšia ako 2 (dva) týždne a dlhšia ako 3 (tri) mesiace.
Softvér a/alebo SW - softvérový produkt/softvérové riešenie, ktoré tvorí súčasť Trenažéra dodaného Zhotoviteľom v rámci plnenia tejto Zmluvy, spĺňa znaky počítačového programu a zahŕňa s ním súvisiacu dokumentáciu, manuály a konfiguračné nastavenia potrebné na správne fungovanie Trenažéra.
Trenažér - je špecializované technické a softvérové zariadenie pre výcvik a simuláciu jazdy HKV v reálnych a mimoriadnych prevádzkových podmienkach (softvérovo voliteľné riadiacim výcvikom), na vylúčenie pochybností platí, že musí byť nový, nepoužívaný, vrátane softwaru podľa špecifikácie uvedenej v Zmluve, najmä v Prílohe č. 1 Zmluvy „Podrobný opis Predmetu Zmluvy a technická špecifikácia“.
Účinnosť Zmluvy – deň nasledujúci po dni, kedy bola splnená posledná z kumulatívnych podmienok i) Zmluva je platná, ii) Zmluva je zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v  znení zákona č. 546/2010 Z. z. v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, iii) na účet Objednávateľa bola pripísaná prvá časť finančných prostriedkov, ktoré je Ministerstvo financií Slovenskej republiky povinné vyčleniť Objednávateľovi (Ministerstvu dopravy Slovenskej republiky) na základe úlohy B.14, stanovenej uznesením vlády Slovenskej republiky  č. 604 z 3.12.2025 – „Akčný plán zvyšovania bezpečnosti železničnej dopravy na Slovensku." Na vylúčenie pochybností je Objednávateľ povinný oznámiť Zhotoviteľovi dátum Účinnosti Zmluvy najneskôr v deň Účinnosti Zmluvy, a to písomne osobou oprávnenou na rokovanie v technických veciach Objednávateľa. V prípade omeškania Objednávateľa s oznámením dátumu Účinnosti Zmluvy sa všetky lehoty súvisiace s vykonaním Diela predlžujú o dobu omeškania.
Vada – je akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný problém s plnením Predmetu Zmluvy (časti plnenia Predmetu Zmluvy) brániaci jeho riadnemu a/alebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia Predmetu Zmluvy (časti plnenia Predmetu Zmluvy), a/alebo spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, a/alebo spôsobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia/prevádzky a/alebo plnenie Predmetu Zmluvy (časť plnenia Predmetu Zmluvy), ktorého spôsob, rozsah, kvalita a iné vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve a jej prílohách.
Vytvorený zdrojový kód - je zdrojový kód každého SW, ktorý bol Zhotoviteľom vytvorený pri zhotovení Diela.
Zmluva – je táto Zmluva o dielo vrátane jej príloh, a to všetko v znení akýchkoľvek neskorších zmien a doplnení tejto Zmluvy, pokiaľ budú tieto zmeny a doplnenia vykonané spôsobom predpokladaným a dovoleným touto Zmluvou.
Zaškolenie - záväzok Zhotoviteľa po Dodaní a Inštalácii Trenažéra, zaškoliť osoby určené Objednávateľom v rozsahu a podľa špecifikácie uvedenej v bode 1.3. Prílohy č. 1. Zaškolenie obsluhy Trenažéra pre 8 (osem) lektorov a 2 (dvoch) správcov Objednávateľa sa uskutoční v Mieste dodania Trenažéra v slovenskom jazyku, v počte hodín stanovených výrobcom v zmysle odporúčaní príručky pre návod a obsluhu Trenažéra. Na vylúčenie pochybností, 1 zaškoľovacia hodina má dĺžku 45 minút. Výsledkom Zaškolenia bude Protokol o zaškolení (lektora/správcu). 
EN – Európska norma, je technická alebo kvalitatívna špecifikácia, ktorá bola prijatá jednou z európskych normalizačných organizácií na opakované alebo nepretržité používanie, a ktorá je verejne dostupná. Vymedzuje technické alebo kvalitatívne špecifikácie, ktoré môžu spĺňať súčasné alebo budúce výrobky, výrobné postupy alebo služby (môže sa týkať napr. normalizácie rôznych tried alebo rozmerov konkrétneho produktu alebo technických špecifikácií na trhoch výrobkov alebo služieb, kde je nevyhnutná kompatibilita a interoperabilita s inými produktmi alebo systémami).
STN – Slovenská technická norma – je technická alebo kvalitatívna špecifikácia prijatá slovenským normalizačným orgánom do sústavy slovenských technických noriem podľa zákona č. 60/2018 Z. z. o technickej normalizácii v znení neskorších predpisov.
HKV – hnacie koľajové vozidlo.


Článok II
Predmet Zmluvy

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa i.) vykonať pre Objednávateľa Dielo „Trenažér (simulátor) pre rušňovodičov“, podľa špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1,  a podľa požiadaviek Objednávateľa, v súlade s podmienkami určenými v Zmluve, ii.) zabezpečiť jeho Dodanie do Miesta dodania, iii.) jeho Inštalácia a iv.) Zaškolenie osôb určených Objednávateľom. Súčasťou Diela je aj v.) udelenie súhlasu na používanie autorských diel, resp. iných predmetov práv duševného vlastníctva, ktoré boli vytvorené v súvislosti s plnením Predmetu Zmluvy, a to v rozsahu požadovanom Objednávateľom podľa tejto Zmluvy, vi.) dodanie, resp. zabezpečenie poskytnutia potrebných licencií k SW produktom. 
2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve,  a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi; a odovzdať ho Objednávateľovi, pričom sa zaväzuje postupovať pri zhotovovaní Diela s odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne s využitím dostupných odborných znalostí a skúseností, v súlade s jemu známymi záujmami Objednávateľa. 
3. Predmetom Zmluvy je záväzok Objednávateľa za riadne vykonané Dielo, vrátane jeho Dodania, Inštalácie a Zaškolenia, uhradiť Zhotoviteľovi odplatu uvedenú v čl. IV Zmluvy. 
4. Zhotoviteľ sa spolu s Dielom  zaväzuje dodať nasledujúce doklady a dokumenty:
a) Návod na obsluhu Trenažéra (User Manual) – kompletný manuál pre rušňovodiča a inštruktora v slovenskom jazyku,
b) Servisná príručka (návod na údržbu) – harmonogram preventívnej údržby, katalóg náhradných dielov, schémy elektrického zapojenia, hydraulických rozvodov, pneumatických rozvodov, pohonov, ovládania v slovenskom jazyku, 
c) Metodická príručka pre výcvik – vzorové scenáre pre nácvik v slovenskom jazyku,
d) Bezpečnostné pokyny – pravidlá používania pohyblivej kabíny (bezpečnostný okruh, núdzové stop tlačidlo) v slovenskom jazyku,
e) Doklady o vykonaných skúškach a meraniach vo veci sprevádzkovania Trenažéra vrátane inštruktorského pracoviska, pozorovacej stanice (certifikáty, osvedčenia, merné listy a pod.) v slovenskom jazyku, 
f) Licencie na SW v slovenskom jazyku, špecifikované v Prílohe č. 1 a v Prílohe č. 2 a zdrojových kódov k Dielu,
g) Záručný list na Trenažér, vrátane inštruktorského pracoviska, pozorovacej stanice v slovenskom jazyku.

Článok III
Doba, miesto a spôsob vykonania Diela

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do riadneho vykonania Diela, vrátane Dodania, Inštalácie a Zaškolenia a zaplatenia ceny za Dielo dohodnutej v článku IV ods. 1 Zmluvy a uplynutia záručnej doby podľa článku VI ods. 12 Zmluvy. 
2. Zhotoviteľ sa zaväzuje Objednávateľovi dodať Predmet Zmluvy nasledovne: 

a) zhotoviť a dodať Trenažér do 10 (desiatich) mesiacov odo dňa Účinnosti  Zmluvy,
b) zabezpečiť jeho Dodanie, Inštaláciu a Zaškolenie podľa termínov a lehôt určených v Zmluve,
c) poskytovať záručný servis po dobu určenú v článku VI ods. 12 Zmluvy od podpisu Preberacieho protokolu.

3. Zhotoviteľ je povinný vykonať a odovzdať Dielo riadne a včas. Dielo je zhotovené a odovzdané riadne, ak spĺňa všetky požiadavky podľa Zmluvy, podľa pokynov Objednávateľa a zodpovedá podmienkam stanovených v Zmluve (najmä  v Prílohe č. 1). 
4. Dielo musí byť zhotovené v kvalite stanovenej Objednávateľom v súlade s technickými normami, právnymi predpismi a bez chýb, ktoré by mohli mať za následok vznik škody alebo inej ujmy na strane Objednávateľa alebo tretej osoby. 
5. Objednávateľ je oprávnený priebežne kontrolovať vykonávanie Diela.
6. Pracovné stretnutia za účelom kontroly prác na Diele sa budú konať pravidelne v súlade s plánom kontroly, ktorý Objednávateľ oznámi Zhotoviteľovi do 5 (piatich) pracovných dní od Účinnosti Zmluvy, pričom maximálny počet kontrolných dní do vykonania Diela sú 3 (tri). Ku každému kontrolnému dňu podľa tohto ustanovenia Zmluvy, vypracuje Zhotoviteľ priebežnú správu, resp. záverečnú správu pri poslednom kontrolnom dni, v ktorej bude opis vykonaných prác ku príslušnému kontrolnému dňu.
7. Objednávateľ nie je povinný pri záverečnom odovzdaní Diela prevziať Dielo, ktoré nie je riadne zhotovené podľa všetkých požiadaviek tejto Zmluvy, podľa pokynov Objednávateľa a nezodpovedá podmienkam stanoveným v Zmluve. V takomto prípade do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa predloženia Diela na prevzatie predloží Objednávateľ Zhotoviteľovi písomne pripomienky k Dielu. Pripomienkou Objednávateľa sa rozumie pripomienka k vecnej stránke Diela. Po predložení pripomienok Objednávateľom je Zhotoviteľ povinný Dielo upraviť do 10 (desiatich) pracovných dní od doručenia pripomienok Objednávateľa. Objednávateľ následne oznámi Zhotoviteľovi nový termín záverečného odovzdania Diela. Toto ustanovenie sa použije obdobne aj pre opätovne vznesené pripomienky. 
8. Okrem riadnych kontrolných dní podľa odseku 6 tohto článku Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje priebežne, na základe písomnej výzvy Objednávateľa, zasielať Objednávateľovi informácie o postupe prác na Diele.
9. Zhotoviteľ po zhotovení Diela vyzve Objednávateľa e-mailom alebo písomne, na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy, najmenej 48 (štyridsaťosem) hodín vopred na jeho prevzatie v Mieste dodania.
10. Objednávateľ sa zaväzuje riadne vykonané Dielo prevziať. Dielo je prevzaté Objednávateľom momentom podpísania Preberacieho protokolu. Preberací protokol bude obsahovať označenie Diela, číslo Zmluvy, dátum podpisu Preberacieho protokolu, meno a podpis osoby Objednávateľa oprávnenej na rokovanie v technických veciach alebo osoby písomne poverenej osobou oprávnenou na rokovanie v technických veciach. Súčasťou Preberacieho protokolu bude Inštalačný protokol a Protokol o zaškolení.
11. Pokiaľ Objednávateľ odmietne podpísať Preberací protokol, hoci Dielo bolo dodané riadne, alebo bolo riadne upravené podľa pripomienok Objednávateľa, považuje sa Dielo za prevzaté dňom nasledujúcim po dni, kedy Objednávateľ odmietol podpísať Preberací protokol na Dielo. 
12. Na vylúčenie pochybností platí, že ustanovenia týkajúce sa postupu pri uzavretí Preberacieho protokolu sa primerane použijú na uzatvorenie Inštalačného protokolu a Protokolu o zaškolení.
13. V prípade uplatnenia Opcie Objednávateľom platia nasledujúce podmienky:
a) Objednávateľ uplatní Opciu písomne, listom adresovaným a riadne doručeným Zhotoviteľovi; na vylúčenie pochybností platí, že uplatnenie Opcie musí byť podpísané štatutárnym zástupcom Objednávateľa, alebo ním písomne poverenou osobou (ďalej len „Oznámenie Opcie“),
b) podmienky a požiadavky na Predmet Zmluvy pri uplatnení Opcie sú rovnaké ako pri plnení pred uplatnením Opcie, s výnimkou ceny za druhý Trenažér z uplatnenej Opcie, ktorá je špecifikovaná v časti 2 Prílohy č. 2.,
c) dňom doručenia Oznámenia Opcie začínajú plynúť lehoty pre Zhotoviteľa na zhotovenie,  Dodanie, Inštaláciu a  Zaškolenie,
d) Opcia musí byť uplatnená počas platnosti Zmluvy, najneskôr teda v deň zaplatenia ceny za Dielo podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy.. 

Článok IV
Cena a platobné podmienky

1. Cena za Predmet Zmluvy je dohodnutá Zmluvnými stranami v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. nasledovne:

a) Cena za Predmet Zmluvy (Príloha č. 2, časť 1):
	[•] Eur bez DPH 
	(slovom: [•] Eur a [•] euro centov bez DPH)

	[•] Eur s DPH. 	
	(slovom: [•] Eur a [•] euro centov s DPH)

b) V prípade uplatnenia Opcie cena za druhý Trenažér (Príloha č. 2 časť 2):

	[•] Eur bez DPH 
	(slovom: [•] Eur a [•] euro centov bez DPH)

	[•] Eur s DPH. 	
	(slovom: [•] Eur a [•] euro centov s DPH)

c) V prípade uplatnenia Opcie je celková cena za Predmet Zmluvy a druhý Trenažér (Príloha č. 2 časť 1 a 2 spolu):

	[•] Eur bez DPH 
	(slovom: [•] Eur a [•] euro centov bez DPH)

	[•] Eur s DPH. 	
	(slovom: [•] Eur a [•] euro centov s DPH)
 
2. Cena za Predmet Zmluvy je podrobne špecifikovaná v Prílohe č. 2 Zmluvy.
3. Cena za Predmet Zmluvy je konečná a zahŕňa všetky náklady Zhotoviteľa za Predmet Zmluvy. Právo na zaplatenie ceny za Predmet Zmluvy vznikne Zhotoviteľovi po riadnom odovzdaní Diela tvoriaceho Predmet Zmluvy, t. j. bez Vád. 
4. Právo na zaplatenie ceny za odovzdané Dielo podľa Zmluvy vznikne Zhotoviteľovi na základe ním vystavenej faktúry, po riadnom prevzatí Diela bez vád Objednávateľom, teda podpisom Preberacieho protokolu. Prílohou faktúry musí byť Preberací protokol, ktorého súčasťou bude Inštalačný protokol a Protokol o zaškolení.
5. V prípade zmeny zákonnej sadzby DPH sa cena za Predmet Zmluvy mení v rozsahu zákonnej sadzby DPH. 
6. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) dní od jej doručenia na adresu Objednávateľa. 
7. Faktúra musí spĺňať náležitosti podľa príslušných právnych predpisov a dohodnutých zmluvných podmienok. 
8. V prípade, že faktúra nebude spĺňať náležitosti podľa príslušných právnych predpisov, prípadne bude obsahovať nesprávne, alebo neúplné údaje, Objednávateľ je oprávnený faktúru vrátiť pred jej splatnosťou Zhotoviteľovi na prepracovanie, ktorý vyhotoví novú faktúru, ktorej plynie nová 30 (tridsať) dňová lehota splatnosti, a to odo dňa je doručenia na adresu Objednávateľa. 
9. Úhrada faktúry sa realizuje bezhotovostným prevodom na bankový účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví Zmluvy. 
10. Objednávateľ na vykonanie Predmetu Zmluvy neposkytuje preddavky ani zálohové platby.
11. V prípade, ak bude Zhotoviteľ podliehať dani z pridanej hodnoty v inom štáte, ako je Slovenská republika je povinný vystaviť faktúru v zmysle článku 138 Smernice Rady 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty.

Článok V
Práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri plnení Predmetu Zmluvy.
2. Objednávateľ je oprávnený počas plnenia Predmetu Zmluvy upresňovať svoje požiadavky na Predmet Zmluvy a na ich kritériá, avšak len v rámci podmienok uvedených v Zmluve.
3. Zhotoviteľ je povinný včas písomne oznámiť Objednávateľovi, akú súčinnosť, podklady, informácie bude potrebovať od Objednávateľa. Zároveň je povinný ho upozorniť na nevhodné požiadavky. S poskytnutými podkladmi je Zhotoviteľ oprávnený nakladať výlučne na účely plnenia Predmetu Zmluvy; nesmie ich sprístupniť tretím osobám, a to ani po zániku/zrušení Zmluvy. 
4. Práva a povinnosti Objednávateľa pri vykonávaní Diela:
a) Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri zhotovení Diela, najmä poskytnúť Zhotoviteľovi na požiadanie všetky podklady, ktoré sú podľa Zhotoviteľa nevyhnutné pre zhotovenie Diela, najmä tiež:
i. sprístupniť, pri dodržaní bezpečnostných a ďalších predpisov Objednávateľa, technickú, komunikačnú a systémovú infraštruktúru pre zhotovovanie Diela a zabezpečiť Zhotoviteľovi na jeho žiadosť včasný prístup ku všetkým zariadeniam, ku ktorým je jeho prístup potrebný pre zhotovenie Diela, vrátane zdrojov energie, elektronickej komunikačnej siete, vrátane zabezpečenia vzdialeného prístupu, v rozsahu nevyhnutnom pre riadne zhotovenie Diela na náklady Objednávateľa, s výnimkou nákladov na prevádzku komunikačnej linky pre vzdialený prístup,
ii. zabezpečiť Zhotoviteľovi všetky relevantné legislatívne, metodické, koncepčné, dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály týkajúce sa Diela, ak bude Objednávateľ takými informáciami disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať k zhotoveniu Diela, to však len za predpokladu, že Zhotoviteľ nemá k takýmto materiálom sám prístup a len v rozsahu, v akom si tento prístup nevie Zhotoviteľ zabezpečiť sám. 
b) Objednávateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť ním poskytnutých podkladov. Po pominutí účelu, na ktorý boli podklady poskytnuté, je Zhotoviteľ povinný ich vrátiť Objednávateľovi,
c) Objednávateľ zodpovedá, že Miesto dodania bude spĺňať všetky požiadavky a podmienky nevyhnutné na Dodanie, Inštaláciu a samotnú prevádzku Trenažéra, ak mu boli tieto riadne oznámené Zhotoviteľom podľa odseku 5 písm. i) tohto článku Zmluvy.
d) Objednávateľ je povinný včas informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach potrebných na zabezpečenie úspešného plnenia záväzkov podľa Zmluvy. 
5. Práva a povinnosti Zhotoviteľa pri vykonávaní Diela:
a) Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní Diela postupovať s odbornou starostlivosťou, v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo musí poznať pri vynaložení odbornej starostlivosti a riadiť sa pokynmi Objednávateľa, ibaže sú v rozpore s platnými právnymi predpismi alebo s ustanoveniami Zmluvy,
b) Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo na svoje náklady a na svoje riziko podľa podmienok uvedených v Zmluve,
c) Zhotoviteľ je povinný podľa potreby Objednávateľa zúčastňovať sa na rokovaniach na kontrolných dňoch k vykonaniu Diela,
d) Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení svojich záväzkov, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Objednávateľa týkajúcich sa dosiahnutia účelu stanoveného Zmluvou alebo sú podľa názoru Zhotoviteľa nevyhnutné na riadne plnenie záväzkov podľa Zmluvy,
e) Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť vykonanie všetkých predpísaných odborných prehliadok, odborných skúšok a revízií vyhradených technických zariadení (VTZ) a určených technických zariadení (UTZ) v rozsahu Predmetu Zmluvy, v súlade s platnými právnymi predpismi, technickými normami a požiadavkami príslušných orgánov dozoru,
f) s podkladmi poskytnutými Objednávateľom podľa odseku 4 písm. a) tohto článku Zmluvy nie je Zhotoviteľ oprávnený nakladať inak, ako za účelom zhotovenia Diela, najmä ich nesmie sprístupniť tretím osobám, a to ani po zániku/zrušení Zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti je Zhotoviteľ povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 5000 eur (päťtisíc eur), a to aj opakovane,
g) poskytovať záruku za to, že Dielo obsahuje všetky Objednávateľom vyžiadané a schválené funkcie a vlastnosti v čase jeho odovzdania a riadneho prevzatia Objednávateľom, a že neobsahuje žiadne Objednávateľom nevyžiadané alebo neschválené funkcie a vlastnosti,
h) odovzdať Objednávateľovi zdrojové kódy k Dielu v aktuálnej podobe, udeliť Objednávateľovi súhlas s používaním Diela alebo jeho časti v podobe licencie špecifikovanej  v Prílohe č. 1 a Prílohe č. 2 a odovzdať k Dielu všetku a akúkoľvek dokumentáciu, ktorá vznikla vo vzťahu k dodávke Diela,
i) oznámiť Objednávateľovi najneskôr 2 (dva) mesiace pred predpokladaným dátumom Dodania Trenažéra, podmienky a špecifikácie pre Miesto dodania tak, aby Miesto dodania spĺňalo všetky požiadavky a podmienky nevyhnutné na Dodanie, Inštaláciu a samotnú prevádzku Trenažéra,
j) dodržiavať povinnosti špecifikované v Prílohe č. 5.

6. Zhotoviteľ má povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon č. 315/2016 Z. z.“) počas celej doby trvania Zmluvy. Nesplnenie tejto povinnosti podľa § 19 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní môže mať za následok odstúpenie od Zmluvy zo strany Objednávateľa.
7. Ak Objednávateľ zistí, že v registri partnerov verejného sektora nie je zapísané overenie identifikácie konečného užívateľa výhod k 31. decembru kalendárneho roka alebo ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 30 (tridsať) dní, bezodkladne informuje Zhotoviteľa, že nenastane plnenie zo Zmluvy. Zhotoviteľ je, za porušenie povinnosti ustanovenej v tomto odseku, povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 5 000 eur (päťtisíc eur), a to aj opakovane. 
8. Prevzatím Diela nie je dotknutá zodpovednosť Zhotoviteľa za vykonané Dielo podľa príslušných platných a účinných všeobecne záväzných právnych predpisov.
9. Ak dôjde k zmene Zmluvy podľa § 18 ods. 8 Zákona o verejnom obstarávaní, povinnosti vyplývajúce z odseku 6 tohto článku Zmluvy sa vzťahujú aj na nového Zhotoviteľa. 
10. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne plnenie Predmetu Zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti je Zhotoviteľ povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 5 000 eur (päťtisíc eur), a to aj opakovane.
11. Ak Zhotoviteľ vykoná Predmet Zmluvy podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy prostredníctvom subdodávateľov, je povinný na požiadanie Objednávateľa predložiť mu všetky zmluvy uzatvorené so subdodávateľmi týkajúce sa Predmetu Zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti je Zhotoviteľ povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške  5 000 eur (päťtisíc eur), a to aj opakovane.
12. Ak Dielo nebude vykonané v požadovanej kvalite, pričom táto vada plnenia bude zistená do 30 (tridsať) dní po podpísaní Preberacieho protokolu na Dielo, Objednávateľ bez zbytočného odkladu po zistení tejto vady uplatní písomnú reklamáciu, ku ktorej je Zhotoviteľ povinný písomne sa vyjadriť najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej doručenia. Ak sa v tejto lehote Zhotoviteľ k reklamácii nevyjadrí, má sa za to, že s opodstatnenosťou reklamácie súhlasí. Oprávnené reklamované vadné plnenie je Zhotoviteľ povinný bezplatne odstrániť v lehote podľa dohody Zmluvných strán, ktorá nesmie byť kratšia ako 4 (štyri) pracovné dni.
13. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody spôsobené Objednávateľovi svojím konaním pri plnení Predmetu Zmluvy, vrátane škôd preukázateľne spôsobených na životnom prostredí a škôd, ktoré vznikli na jeho majetku a zdraví jeho zamestnancov, ako aj na majetku a zdraví tretích osôb nachádzajúcich sa oprávnene v priestoroch Objednávateľa, dohodnutých na plnenie Predmetu Zmluvy. V prípade spôsobenia škody na majetku, je Zhotoviteľ povinný zabezpečiť bez zbytočného odkladu jeho opravu alebo nahradiť škodu takto spôsobenú.
14. Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných zamestnancov a všetkých osôb, ktoré sa s jeho vedomím a oprávnene zdržujú v priestoroch vykonávania Predmetu Zmluvy podľa platných právnych predpisov. Zhotoviteľ je povinný pre všetky osoby vykonávajúce práce na Predmete Zmluvy zabezpečiť školenie z BOZP, bezpečnostné úkony, opatrenia a podmienky počas vykonávania prác tak, ako vyplývajú z požiadaviek pre výkon podľa platných predpisov na ochranu a bezpečnosť zdravia pri práci. Zhotoviteľ má povinnosť dodržiavať najmä: zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov, nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 400/2021 Z. z.
15. Zhotoviteľ je povinný kontrolovať, či jeho zamestnanci nie sú v pracovnom čase pod vplyvom alkoholu, omamných alebo psychotropných látok, či dodržiavajú zákaz fajčenia v priestoroch Objednávateľa, riadne používanie osobných ochranných prostriedkov, ochranných zariadení a ochranných opatrení, ak sa tieto vyžadujú.
16. Zmluvné strany sa dohodli, že sa budú navzájom informovať o všetkých záležitostiach, ktoré súvisia s plnením Predmetu Zmluvy.
17. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že Dielo bude vykonané prostredníctvom expertov, ktorými Zhotoviteľ preukazoval splnenie podmienok účasti určených Objednávateľom vo verejnom obstarávaní podľa § 34 ods. 1 písm. g) Zákona o verejnom obstarávaní, a ktorí podmienky účasti splnili, a to počas doby trvania tejto Zmluvy. Zoznam expertov tvorí Prílohu č. 4. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na plnenie Predmetu Zmluvy bude mať k dispozícii minimálne taký počet expertov, aký bol stanovený v rámci podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. V prípade potreby zmeny expertov za nových expertov sú tieto osoby povinné spĺňať minimálne požiadavky podľa § 34. ods. 1 písm. g) zákona o verejnom obstarávaní, stanovené Objednávateľom v rámci podmienok účasti vo verejnom obstarávaní (ďalej len „Minimálne požiadavky na experta“), čo musí Zhotoviteľ preukázať Objednávateľovi. Oznámenie o zmene experta Zhotoviteľ predloží Objednávateľovi v písomnej forme spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie Minimálnych požiadaviek na experta najneskôr do 10 (desiatich) pracovných dní pred ich nástupom na výkon činností podľa tejto Zmluvy. Zmena expertov je podmienená písomným súhlasom Objednávateľa, ktorý nesmie byť odopretý bez závažného dôvodu. V prípade neudelenia súhlasu zo strany Objednávateľa je Zhotoviteľ povinný bezodkladne, najneskôr do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa neudelenia súhlasu Objednávateľa, predložiť Objednávateľovi návrh iného experta spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie predmetných Minimálnych požiadaviek na experta. V prípade, ak dôjde k zmene experta bez súhlasu Objednávateľa, bude sa to považovať za podstatné porušenie Zmluvy a Objednávateľ bude oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Nezávisle na tom, v prípade porušenia povinnosti podľa tohto odseku je Zhotoviteľ povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 5 000 eur (päťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie, a to aj opakovane.
18. Objednávateľ je oprávnený písomne odmietnuť plnenie Predmetu Zmluvy konkrétnym expertom zo závažného dôvodu, najmä ale nie len, ak by bol expert právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin, alebo by bol preukázateľne v konflikte záujmov vo vzťahu k plneniu Predmetu Zmluvy. V takomto prípade je Zhotoviteľ povinný zabezpečiť plnenie Predmetu Zmluvy iným expertom, a to za podmienok uvedených v ods. 17. tohto článku Zmluvy.
19. V prípade, že  expert neovláda slovenský alebo český jazyk a komunikácia v rámci plnenia Predmetu Zmluvy bude prebiehať aj v anglickom jazyku, je Zhotoviteľ povinný podľa potreby zabezpečiť si tlmočníka na vlastné náklady.

Článok VI
Zodpovednosť za Vady Diela a záruka za akosť 

1. Nároky zo zodpovednosti za Vady Dodaného Predmetu Zmluvy sa spravujú ustanoveniami § 560 a nasl. Obchodného zákonníka. Počas záručnej doby sa Zhotoviteľ zaväzuje odstrániť bezplatne všetky Vady spôsobené napr. vadnou konštrukciou, vadným materiálom alebo vadným formátovaním či inicializáciou, resp. všetky iné Vady.
2. Predmet Zmluvy má Vady, ak nezodpovedá množstvu, akosti a požiadavke podľa Zmluvy a požiadaviek Objednávateľa. Riadne dodaný Trenažér je podľa vyhlásenia Zhotoviteľa nový, nepoužitý a nie je zaťažený právom tretej osoby. 
3. Zhotoviteľ zodpovedá za právne a faktické Vady Predmetu Zmluvy, ktoré mal Predmet Zmluvy v okamihu prechodu nebezpečenstva škody, teda dňom podpisu Preberacieho protokolu, a to aj v prípade, ak sa Vada stane zjavnou aj po tomto čase počas plynutia záručnej doby. Zhotoviteľ zodpovedá aj za Vadu, ktorá vznikla po prechode nebezpečenstva škody na Predmet Zmluvy na Objednávateľa, ak bola spôsobená porušením jeho povinnosti, a nevznikla zavinením Objednávateľa (najmä, ale nielen nevhodnou obsluhou, porušením technických a prevádzkových podmienok ...). 
4. Ak má Predmet Zmluvy Vady (t. j. nezodpovedá požiadavkám Objednávateľa podľa Zmluvy), je Objednávateľ povinný tieto Vady bez zbytočného odkladu, najneskôr však v lehote 5 (päť) dní od ich zistenia písomne uplatniť u Zhotoviteľa. Oznámenie musí obsahovať špecifikovanie Vady, dátum a podpis osoby oprávnenej na technické rokovania za Objednávateľa alebo osoby písomne poverenej osobou oprávnenou na technické rokovania za Objednávateľa. Objednávateľ je povinný po riadnom odstránení vady Zhotoviteľom podpísať zápisnicu o vykonaní opravy. 
5. Zhotoviteľ je povinný odstrániť všetky nahlásené Vady Predmetu Zmluvy, a to do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní po ich písomnom uplatnení Objednávateľom podľa odseku 4 tohto článku Zmluvy na vlastné náklady. 
6. Ak Zhotoviteľ nevybaví reklamáciu v požadovanom termíne a/alebo ak Vady neodstráni správne a/alebo ak je vzhľadom ku všetkým okolnostiam zrejmé, že Vady v požadovanom termíne neodstráni alebo nedodá náhradný tovar, a/alebo ak sa vada vyskytne na reklamovanom tovare opakovane a/alebo sa vyskytne na reklamovanom tovare väčší počet Vád (viac ako 2 vady), Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť a požadovať vrátenie ceny a/alebo zníženie ceny a/alebo odstrániť Vady sám a/alebo dať ich odstrániť treťou osobou, a to všetko na náklady Zhotoviteľa, pričom Zhotoviteľ sa výslovne zaväzuje takto vynaložené náklady Objednávateľovi v plnom rozsahu nahradiť do 10 (desiatich) kalendárnych dní od výzvy Objednávateľa.
7. Zmluvná strana, ktorá spôsobila škodu druhej Zmluvnej strane, sa zbaví zodpovednosti, ak preukáže, že škoda bola spôsobená okolnosťou vylučujúcou jej zodpovednosť.
8. Zhotoviteľ je povinný uhradiť škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v súvislosti s plnením Predmetu Zmluvy, ktoré nebolo poskytnuté riadne a včas.
9. Zmluvné strany zodpovedajú za vzniknuté škody podľa ustanovení Obchodného zákonníka. Nárok na náhradu škody nevzniká oprávnenej Zmluvnej strane pokiaľ povinná Zmluvná strana preukáže, že k porušeniu jej zákonnej alebo zmluvnej povinnosti došlo v dôsledku vyššej moci. To však neplatí, ak prekážka označovaná ako vyššia moc nastala až v čase, keď bola povinná Zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti.
10. Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté porušením zmluvných povinností Zhotoviteľa.
11. Záručná doba na Predmet Zmluvy je minimálne dvadsaťštyri (24) mesiacov od podpisu Preberacieho protokolu, pokiaľ na záručnom liste nie je vyznačená dlhšia doba podľa záručných podmienok výrobcu. V prípade uplatnenej reklamácie záručná doba neplynie.
12. V prípade zodpovednosti zo záruky za akosť Predmetu Zmluvy počas záručnej doby má Objednávateľ právo na bezplatné odstránenie vád a Zhotoviteľ povinnosť vady odstrániť na svoje náklady. Zhotoviteľ nezodpovedá za Vady, ktoré vznikli poškodením Predmetu Zmluvy hrubou nedbanlivosťou Objednávateľa, jeho konaním v rozpore s inštrukciami ohľadne používania Predmetu Zmluvy, neodbornou údržbou, používaním v rozpore s návodom na použitie, alebo neobvyklým spôsobom užívania Predmetu Zmluvy.
13. Nebezpečenstvo škody na Predmete Zmluvy počas vybavovania reklamácie prechádza na Zhotoviteľa odovzdaním Predmetu Zmluvy Zhotoviteľovi a späť na Objednávateľa prechádza momentom prevzatia Predmetu Zmluvy Objednávateľom. 

Článok VII
Prechod vlastníckeho práva a nebezpečenstva škody
1. Objednávateľ nadobúda vlastnícke právo k Predmetu Zmluvy dňom podpisu Preberacieho protokolu.
2. [bookmark: _Hlk64997618]Zhotoviteľ prehlasuje, že všetky veci, ktoré sú predmetom Dodania Objednávateľovi, sú vlastníctvom Zhotoviteľa a Zhotoviteľ je oprávnený s nimi v plnom rozsahu nakladať a tým aj  v plnom rozsahu previesť predmetné vlastnícke právo na Objednávateľa. 

Článok VIII
Licenčné práva

1. Súčasťou Diela je Softvér nevyhnutný pre funkčnosť Trenažéra. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený dodať Softvér, nakladať s ním v rozsahu stanovenom v tejto Zmluve. Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje autorskými právami k Softvéru, je opravený previesť ich na Objednávateľa v rozsahu stanovenom v tejto Zmluve.
2. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi nevýhradnú, časovo, vecne a územne neobmedzenú licenciu na používanie Softvéru, a to na dobu trvania majetkových práv podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“).  
3. Objednávateľ je oprávnený Softvér používať výlučne v súvislosti s predmetom svojej činnosti a účelom tejto Zmluvy. 
4. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie ako celku alebo niektorého z jej jednotlivých oprávnení, na základe ktorej je Objednávateľ oprávnený umožniť tretej osobe súhlas na použitie v rozsahu udelenej licencie.  
5. Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosť licencie podľa  tohto článku Zmluvy nastáva prevzatím Diela (podpisom Preberacieho protokolu); do tej doby je Objednávateľ oprávnený počítačový program použiť v rozsahu a spôsobom nevyhnutným na vykonanie akceptácie Diela. Udelenie licencie nemožno zo strany Zhotoviteľa vypovedať a jej účinnosť trvá aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy, ak sa nedohodnú Zmluvné strany výslovne inak.
6. Práva získané v rámci plnenia tejto Zmluvy prechádzajú aj na prípadného právneho nástupcu Objednávateľa. Prípadná zmena v osobe Zhotoviteľa (napr. právne nástupníctvo) nebude mať vplyv na oprávnenia udelené v rámci tejto Zmluvy Zhotoviteľom Objednávateľovi.

Článok IX
Zdrojový kód

1. Zhotoviteľ je povinný pri odovzdaní Diela odovzdať Objednávateľovi úplný a aktuálny zdrojový kód Softvéru vrátane potrebnej dokumentácie na jeho kompiláciu, údržbu a rozvoj.
2. [bookmark: _Ref31967001]Zhotoviteľ je povinný odovzdať Objednávateľovi úplný a aktuálny zdrojový kód Softvéru zapečatený, na neprepisovateľnom technickom nosiči dát s označením časti a verzie, ktorej sa týka. Za odovzdanie Vytvoreného zdrojového kódu Objednávateľovi sa na účely tejto Zmluvy rozumie odovzdanie technického nosiča dát osobe oprávnenej na rokovania v technických veciach Objednávateľa. O odovzdaní a prevzatí technického nosiča dát bude oboma Zmluvnými stranami spísaný a podpísaný Preberací protokol. 
3. Zdrojový kód musí byť odovzdaný v podobe umožňujúcej jeho kompiláciu, Inštaláciu, spustenie a overenie funkcionality.
4. Objednávateľ je oprávnený zdrojový kód používať, upravovať a spracúvať výlučne na účely prevádzky, údržby, bezpečnosti a rozvoja Trenažéra.
5. Povinnosti Zhotoviteľa týkajúce sa odovzdania zdrojového kódu sa vzťahujú aj na všetky jeho opravy, úpravy, doplnenia, upgrade alebo update vykonané počas plnenia tejto Zmluvy alebo v rámci záručných opráv.
6. Objednávateľ je oprávnený sprístupniť zdrojový kód tretím osobám výlučne na účely podľa tejto Zmluvy, a to na základe písomnej dohody o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií.
7. Zodpovednosť za ochranu a bezpečné uloženie zdrojového kódu prechádza na Objednávateľa momentom jeho prevzatia; Objednávateľ je povinný zabezpečiť jeho ochranu pred neoprávneným prístupom.

Článok X
Subdodávatelia a pravidlá pre zmenu subdodávateľov

1. V prípade, že Zhotoviteľ vykoná Predmet Zmluvy podľa Prílohy č. 1 počas trvania Zmluvy subdodávateľmi, uvedie ich v zozname subdodávateľov Zhotoviteľa, ktorý tvorí Prílohu č. 3 Zmluvy. Ak bude mať počas plnenia Zmluvy Zhotoviteľ záujem uzavrieť zmluvu so subdodávateľom, ktorý sa bude podieľať na realizácii Predmetu Zmluvy, je povinný rešpektovať nasledovné podmienky:
a) Každý subdodávateľ musí spĺňať podmienky týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 prípadne aj § 34 ods. 1 písm. g)  Zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 Zákona o verejnom obstarávaní. Oprávnenie dodávať tovar, vykonávať Dielo alebo poskytovať službu sa preukazuje vo vzťahu k tej časti Predmetu Zmluvy, ktorú má subdodávateľ plniť. Ak to nepreukáže, Objednávateľ môže odstúpiť od Zmluvy. 
b) V prípade, ak sú splnené podmienky podľa § 2 Zákona č. 315/2016 Z. z., subdodávateľ má povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora. Nesplnenie tejto povinnosti alebo výmaz subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora môže mať za následok odstúpenie od Zmluvy podľa § 19 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní.
c) Každý subdodávateľ musí byť schopný realizovať príslušnú časť Predmetu Zmluvy s odbornou starostlivosťou v súlade s právnymi predpismi, technickými predpismi a inými všeobecne záväznými predpismi a normami a bez Vád, ktoré by mohli mať za následok vznik škody alebo inej ujmy na strane Objednávateľa alebo tretej osoby a v rovnakej kvalite ako Zhotoviteľ. Identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 prípadne aj § 34 ods. 1 písm. g) Zákona o verejnom obstarávaní, musí Zhotoviteľ predložiť Objednávateľovi najneskôr 3 (tri) pracovné dni pred začatím plnenia plánovanej subdodávky subdodávateľom. Objednávateľ má právo odmietnuť podiel na realizácii plnenia Predmetu Zmluvy subdodávateľom, ak nie sú splnené podmienky uvedené v odseku 1 tohto článku Zmluvy.
2. Objednávateľ má právo odmietnuť podiel na realizácii plnenia Predmetu Zmluvy subdodávateľom, ak nie sú splnené podmienky uvedené v tomto článku Zmluvy. Ak Zhotoviteľ opakovane navrhne subdodávateľa, ktorý nespĺňa povinnosti uvedené v tomto článku, má Objednávateľ právo odstúpiť od Zmluvy.
3. K zmene subdodávateľa môže dôjsť len na základe udeleného písomného súhlasu Objednávateľa. Nový subdodávateľ musí spĺňať povinnosti uvedené v odseku 1 tohto článku Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľovi najneskôr do 3 (troch) pracovných dní pred zmenou subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: podiel zákazky, ktorý má Zhotoviteľ v úmysle zadať subdodávateľovi, plnenie, ktoré má subdodávateľ poskytnúť, identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia navrhovaného subdodávateľa podľa § 32 ods. 1 prípadne aj § 34 ods. 1 písm. g) Zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a § 40 ods. 7 a 8 Zákona o verejnom obstarávaní. 
4. V prípade, že navrhovaný subdodávateľ nebude spĺňať podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 prípadne aj § 34 ods. 1 písm. g) Zákona o verejnom obstarávaní alebo budú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a § 40 ods. 7 a 8 Zákona o verejnom obstarávaní, Objednávateľ písomne požiada o jeho nahradenie. Zhotoviteľ doručí návrh nového subdodávateľa do 3 (troch) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti o jeho nahradenie, ak Objednávateľ neurčí dlhšiu lehotu. V prípade porušenia týchto dojednaní o zmene subdodávateľa, alebo ak dôjde k jeho výmazu z registra partnerov verejného sektora bude sa to považovať za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti a Objednávateľ bude oprávnený od Zmluvy odstúpiť.
5. V prípade ak subdodávateľ nesplní podmienky uvedené v odseku 3 tohto článku Zmluvy alebo ak dôjde k jeho výmazu z registra partnerov verejného sektora, má Objednávateľ voči Zhotoviteľovi nárok na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 5 (päť) % z celkovej ceny Predmetu Zmluvy, ktorá je splatná do 30 dní odo dňa, kedy došlo k porušeniu uvedených povinností.

Článok XI
Zánik Zmluvy a sankcie

1. Zmluva zaniká:
a) vzájomnou písomnou dohodou Zmluvných strán,
b) písomným odstúpením od Zmluvy,
c) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, 
d) zánikom Zhotoviteľa bez právneho nástupcu.
2. Zmluva podľa odseku 1 písm. a) tohto článku Zmluvy musí byť uzatvorená písomne, podpísaná oboma Zmluvnými stranami a musí obsahovať dohovor o vzájomnom vyrovnaní nevysporiadaných majetkovoprávnych vzťahov vzniknutých v súvislosti so Zmluvou, inak je neplatná.
3. Každá zo Zmluvných strán môže od Zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia povinností druhou Zmluvnou stranou. Odstúpenie je účinné doručením písomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej Zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením od Zmluvy sa Zmluva neruší od počiatku, ale až odo dňa doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane.
4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy pri podstatnom porušení Zmluvy Zhotoviteľom, pričom za podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom sa považuje najmä ak:
a) omeškanie Zhotoviteľa s ktorýmkoľvek termínom/lehotou dohodnutou v tejto Zmluve alebo určenej na základe tejto Zmluvy je o viac ako 10 (desať) dní, 
b) Zhotoviteľ nevykoná plnenie riadne alebo ak už počas vykonávania plnenia je zrejmé, že k riadnemu vykonaniu plnenia nedôjde,
c) ak Zhotoviteľ nie je schopný dodať plnenie alebo odmietne Dodať plnenie podľa podmienok tejto Zmluvy, 
d) porušenie ktorejkoľvek povinnosti alebo prehlásenia Zhotoviteľa, ktoré Zhotoviteľ neodstráni ani v dodatočnej lehote poskytnutej Objednávateľom (maximálne do 20 (dvadsať)  dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Objednávateľa Zhotoviteľovi), alebo ak ide o neodstrániteľné porušenie povinnosti Zhotoviteľa,
e) neuhradenie vyčíslenej zmluvnej pokuty v lehote splatnosti, či neuhradenie iných nárokov vyplývajúcich z tejto Zmluvy v lehote ich splatnosti,
f) strata ktoréhokoľvek oprávnenia/kvalifikácie/certifikátu o odbornej či inej spôsobilosti na vykonávanie plnenia Zmluvy, vykonávanie plnenia bez týchto oprávnení.
g) Zhotoviteľ pri plnení Zmluvy závažným spôsobom porušuje práva tretích osôb,
h) súd právoplatne uzná kohokoľvek z členov štatutárneho orgánu Zhotoviteľa za vinných z trestného činu bezprostredne súvisiaceho s uzatváraním a/alebo plnením Zmluvy,
i) Zhotoviteľ opakovane, najmenej 3 (tri) krát, neposkytne na žiadosť Objednávateľa v priebehu plnenia Predmetu Zmluvy informácie alebo súčinnosť, ktorými Zhotoviteľ preukázateľne disponuje a ktoré súvisia s plnením Predmetu Zmluvy,
j) Zhotoviteľ bol uvedený ako daňový dlžník v Zozname daňových dlžníkov zverejňovanom Finančnou správou Slovenskej republiky alebo v inom zozname, ktoré (takéto zverejnenie) zakladá možnosť daňového úradu Slovenskej republiky požadovať od Objednávateľa ručenie za daň z pridanej hodnoty podľa ustanovení zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov,
k) bude voči Zhotoviteľovi začaté konkurzné konanie podľa §23 ods. 1 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
l) Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie podľa §70 ods. 3 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov,
m) Zhotoviteľ stratí oprávnenie a spôsobilosť na prevádzkovanie podnikateľskej činnosti týkajúcej sa vykonávania Predmetu Zmluvy. 
5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj podľa § 19 Zákona o verejnom obstarávaní.
6. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj podľa § 15 ods. 1 Zákona č. 315/2016 Z. z. alebo ak zistí, že došlo k porušeniu zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby z dôvodu jej vylúčenia alebo ak v registri partnerov verejného sektora nie je oprávnená osoba zapísaná dlhšie ako 30 (tridsať) dní.
7. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy pri podstatnom porušení Zmluvy Objednávateľom, pričom za podstatné porušenie Zmluvy Objednávateľom sa považuje, ak je Objednávateľ v omeškaní s platbou za faktúru o viac ako 60 (šesťdesiat) dní po jej splatnosti.
8. Odstúpením od Zmluvy, či iným zánikom Zmluvy nezanikajú práva a povinnosti Zmluvných strán, z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať aj po zániku Zmluvy. Najmä a nie výlučne nezanikajú práva (i) zo záruky, (ii) oprávnenia z licencií a (iii) z vád, ďalej nezanikajú (iv) nároky na náhradu škody a (v) nároky na sankcie. 
9. Ak vznikne Objednávateľovi právo na odstúpenie od Zmluvy podľa § 15 ods. 1 Zákona č. 315/2016 Z. z., má Objednávateľ zároveň nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5 (päť) % z celkovej ceny plnenia za Predmet Zmluvy podľa odseku 1 článku IV Zmluvy.
10. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry, môže Zhotoviteľ požadovať od Objednávateľa úrok z omeškania vo výške 0,05 % z nezaplatenej sumy za každý deň omeškania. 
11. V prípade, ak Zhotoviteľ riadne neodstráni vady príslušného plnenia Predmetu Zmluvy v súlade s článkom VI ods. 5 Zmluvy ani v dodatočne poskytnutej lehote, je povinný uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 10 (desať) % z ceny za príslušné plnenie Predmetu Zmluvy. 
12. V prípade porušenia inej povinnosti ustanovenej v Zmluve, k porušeniu ktorej nie je viazaná samostatná zmluvná pokuta, má porušujúca Zmluvná strana povinnosť uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 1 000 eur (jedentisíc eur), a to aj opakovane.
13. Maximálna výška sankcií podľa Zmluvy nesmie presiahnuť 20 (dvadsať) % z celkovej ceny Predmetu Zmluvy, stanovenej v Zmluve. Do maximálnej výšky sankcií podľa tohto odseku Zmluvy sa nezapočítava zmluvná pokuta uvedená v článku XIII ods. 7  Zmluvy.
14. Uhradením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu škody. Zmluvné pokuty sú splatné 30. (tridsiatym) dňom odo dňa, kedy malo dôjsť k nesplneniu povinnosti, na porušenie ktorej sa vzťahuje zmluvná pokuta. 
15. Ustanovenia článku IV Zmluvy sa pre fakturáciu zmluvnej pokuty použijú primerane.

Článok XII
Doručovanie a komunikácia Zmluvných strán

1. Každá komunikácia podľa Zmluvy medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom oprávnených osôb alebo osôb oprávnených na rokovanie v technických veciach uvedených v záhlaví Zmluvy.
2. Pre vylúčenie pochybností platí, že pri zmene osôb oprávnených na rokovanie v technických veciach, nie je potrebné uzatvorenie dodatku k  Zmluve. Zmluvná strana je povinná túto zmenu bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane. Osoby oprávnené na rokovanie v technických veciach sú oprávnené na všetky úkony vo veciach Zmluvy, okrem úkonov smerujúcich k ukončeniu alebo k zmene Zmluvy.
3. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami týkajúce sa plnenia Zmluvy musia byť vykonané v písomnej podobe a doručené osobne, elektronicky alebo poštou druhej Zmluvnej strane podľa tohto článku Zmluvy.
4. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnú podobu komunikácie považujú za zachovanú aj v prípade elektronickej komunikácie (e-mail).
5. Akákoľvek písomná komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa na účely plnenia Zmluvy bude považovať za doručenú v prípade:
a) osobného doručenia prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po jej prijatí,
b) doručenia e-mailom, ibaže by sa preukázalo, že druhej Zmluvnej strane nebol e-mail doručený; pokiaľ je e-mail doručený po 16:00, za čas jeho doručenia sa považuje 10:00 nasledujúci pracovný deň alebo
c) doporučenej zásielky k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo na potvrdení o tom, že zásielku nemožno doručiť.
6. Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje aj deň:
a) v ktorom ju táto Zmluvná strana odmietla bez náležitého dôvodu prijať,
b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte, alebo
c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa odsťahoval”, “adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky.

Článok XIII
Dôverné informácie

1. Všetky informácie, ktoré si Zmluvné strany pre splnenie Predmetu Zmluvy navzájom poskytli počas predzmluvných rokovaní sa považujú za dôverné a poskytnúť tieto informácie tretej osobe môže Zmluvná strana len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej Zmluvné strany. Uvedené informácie sa Zmluvné strany zaväzujú chrániť ako vlastné, využívať ich len v súvislosti s plnením Predmetu Zmluvy, nezneužívať a nesprístupniť ich tretím osobám. Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvné strany, ak Zmluva neustanovuje inak alebo ak zo Zmluvy nevyplýva inak. Za dôverné informácie sa na účely Zmluvy pokladajú aj všetky informácie, údaje alebo iné skutočnosti, o ktorých sa Zmluvná strana dozvedela na základe a/alebo v spojení so Zmluvou (ďalej len „Dôverné informácie“).
2. Každá Zmluvná strana je povinná, ak z Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách a je povinná zabezpečiť, aby žiadna Dôverná informácia nebola sprístupnená bez súhlasu druhej Zmluvné strany, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe.
3. Povinnosť mlčanlivosti platí aj po ukončení tohto zmluvného vzťahu.
4. Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak Zmluvná strana zodpovedne preukáže, že:  
a) je povinná Dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe zákona alebo  
b) Dôverná informácia sa stala všeobecne známa.  
5. Ak Zmluvná strana má v úmysle Dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom bez zbytočného odkladu informovať vopred druhú Zmluvnú stranu. 
6. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje:  
a) ak je Dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, daňovému Predávajúcemu alebo audítorovi Zmluvné strany, ak tieto osoby budú preukázateľne zaviazané Zmluvnou stranou k povinnosti mlčanlivosti, 
b) zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky,
c) zverejnenie Zmluvy Úradom pre verejné obstarávanie na základe jej predloženia Objednávateľom.  
7. Pre prípad porušenia povinností ohľadne Dôverných informácií uvedených v tomto článku Zmluvy je Zhotoviteľ povinný uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 25 000 eur (dvadsaťpäťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie, pričom právo na náhradu škody tým nie je dotknuté. 

Článok XIV
Ochrana osobných údajov

1. Zmluvné strany majú zavedenú štandardnú ochranu osobných údajov, ktorá spočíva v prijatí primeraných technických a organizačných opatrení na zabezpečenie spracúvania osobných údajov len na konkrétny účel, minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu ich spracúvania, doby uchovávania a dostupnosti osobných údajov. Zmluvné strany spracúvajú osobné údaje v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 26. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (Ú.v. EÚ L 119, 4.5.2016) ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
2. Zmluvné strany informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov poskytnú len osobe, ktorej sa týkajú.
3. Informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov sa poskytnú súdu, prokuratúre alebo inému orgánu štátu na účely plnenia jeho úloh podľa osobitného predpisu alebo na účely odhaľovania, vyšetrovania a stíhania trestných činov.
4. Informácie o spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb sú dostupné na stránke www.mindop.sk, v časti Info pre občanov, Ochrana osobných údajov a  Zmluvná strana podpisom Zmluvy potvrdzuje, že sa s nimi oboznámila. 

Článok XV
Osobitné protikorupčné ustanovenia

1. Pri plnení Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať platné a účinné všeobecne záväzné právne predpisy vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu.
2. Zhotoviteľ podpisom Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou Objednávateľa[footnoteRef:1]1,  jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. [1: 1) https://www.mindop.sk/fileadmin/documents/transparentnost/PROTIKORUP_C4_8CN_C3_9D_20PROGRAM.pdf ] 

3. Zhotoviteľ podpisom Zmluvy zároveň vyhlasuje, že:
a) pozná znaky korupcie a korupčného správania,
b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov vyplývajúcich z Zmluvy,
c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania,
d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením Predmetu Zmluvy alebo záväzkov vyplývajúcich z Zmluvy, ktorú plánuje uzavrieť, alebo ktorú už uzavrel s Objednávateľom,
e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia,
f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol ovplyvniť realizáciu Predmetu Zmluvy s Objednávateľom.
4. Zhotoviteľ sa podpisom Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z Zmluvy, a to podľa Prílohy č. 6 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy.
5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 6 Zmluvy.

Článok XVI
Záväzok bezpečnosti

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje:
a) využívať technické, organizačné a právne podmienky v informačných systémoch verejnej správy tak, aby nebola narušená bezpečnosť informačného systému verejnej správy a bezpečnostná politika Objednávateľa,
b) dodržiavať bezpečnostné požiadavky na poskytované plnenie definované Objednávateľom,
c) zabezpečovať zamedzenie prístupu tretích osôb ku všetkým údajom informačného systému verejnej správy, ktoré Objednávateľ považuje za aktíva a bezodkladne informovať Objednávateľa o bezpečnostných incidentoch s potenciálnym negatívnym dopadom na aktíva Objednávateľa.
2. Objednávateľ si vyhradzuje právo na kontrolu plnenia bezpečnostných požiadaviek vyplývajúcich zo zmluvného vzťahu so Zhotoviteľom.
3. Objednávateľ sa zaväzuje uchovávať v tajnosti všetky informácie tvoriace obchodné tajomstvo Zhotoviteľa podľa § 17 Obchodného zákonníka, o ktorých získal vedomosť v súvislosti s vykonaním Predmetu Zmluvy počas doby trvania Zmluvy, ako aj po jej skončení.

Článok XVII
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva jasne a zrozumiteľne vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu byť viazaný jej obsahom. Ďalej spoločne vyhlasujú, že si Zmluvu pozorne prečítali, porozumeli jej a na dôkaz súhlasu s ňou ju podpisujú.
2. Akékoľvek zmeny a dodatky k Zmluve je možné uskutočniť len v súlade s § 18 Zákona o verejnom obstarávaní a vo forme písomných dodatkov podpísaných oboma Stranami Zmluvy. 
3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom Účinnosti Zmluvy.
4. Ostatné, v Zmluve neupravené práva a povinnosti Zmluvných strán sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a s ním súvisiacimi právnymi predpismi účinnými v Slovenskej republiky.
5. Zmluvné strany sa zaväzujú prednostne riešiť prípadné spory zo Zmluvy zmierom a dohodou. V prípade, že zmier nebude dosiahnutý, spor z právnych úkonov z realizácie Predmetu Zmluvy bude predložený vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej republiky.
6. Zmluva je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch, 4 (štyri) pre Objednávateľa a 2 (dva) pre Zhotoviteľa. 
7. Ak sa vzťahuje dôvod neplatnosti iba na niektoré ustanovenie Zmluvy, je neplatným iba toto ustanovenie, pokiaľ z jeho povahy, obsahu, alebo z okolností, za ktorých bolo dohodnuté, nevyplýva, že ho nemožno oddeliť od ostatného obsahu Zmluvy.
8. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú prílohy:
Príloha č. 1: 	Podrobný opis Predmetu Zmluvy a technická špecifikácia  
Príloha č. 1.1: Hodnotiace kritéria pre splnenie minimálnej požadovanej úrovne
Príloha č. 2: 	Špecifikácia ceny
Príloha č. 3: 	Zoznam subdodávateľov (ak sa uplatňuje)
Príloha č. 4: 	Zoznam kľúčových expertov
Príloha č. 5:	Bezpečnostné opatrenia a plnenie notifikačných povinností
Príloha č. 6: 	Protikorupčná doložka

Za Objednávateľa:					Za Zhotoviteľa:

V Bratislave, dňa ...........				V ..........................., dňa ..............



_________________________________		_________________________________


Príloha č. 1 Zmluvy

Podrobný opis Predmetu Zmluvy a technická špecifikácia 


[bookmark: _Toc104201608]1. Všeobecné požiadavky

Na vylúčenie pochybností platí, že Dielo bude dodané nové, nepoužívané a nerepasované, bez akýchkoľvek právnych a faktických Vád. Dielo musí zodpovedať príslušným  technickým normám a všeobecne záväzným právnym predpisom.

Predmetom Zmluvy je zhotovenie a Dodanie jedného Trenažéra a Opcia na zhotovenie o Dodanie druhého Trenažéra za rovnakých podmienok ako bol zhotovený a dodaný prvý Trenažér.

Predmetom Zmluvy je projekt vývoja a výroba HW kabíny Trenažéra, modelovanie fyzikálnych vlastností HKV, CGI tratí, elektrotechnika, revízia, PM, Dodanie, Inštalácia a uvedenie do prevádzky Trenažéra (výcvikový trenažér pre rušňovodičov), určeného na odborný výcvik, doškoľovanie a preverovanie odborných spôsobilostí rušňovodičov. 

Trenažér bude umožňovať realistickú simuláciu jazdy železničných hnacích vozidiel v rôznych prevádzkových, technických a mimoriadnych situáciách. Súčasťou Dodania je kompletný hardvér, Softvér, montáž na mieste určenia, funkčné testovanie, Zaškolenie obsluhy a odovzdanie technickej a používateľskej dokumentácie vrátane inštruktorského pracoviska, pozorovacej stanice, záložného zdroja UPS.

Súčasťou realizačného tímu bude aj odborný projektový manažér. Ide o komplexný multidisciplinárny projekt, ktorý je potrebné riadiť v súlade so svetovo uznávanými metodologickými postupmi s cieľom zrealizovať projekt v požadovanej kvalite, čase a rozpočte pri dodržaní všetkých relevantných technických noriem, v súlade s technickými, legislatívnymi a bezpečnostnými požiadavkami definovanými v tomto opise predmetu zákazky.


[bookmark: _Toc104201609]1.1. Jazykové požiadavky 
Všetky údaje, popisy a názvy technického zariadenia pre výcvik rušňovodičov (Trenažéra) a programové vybavenie musia byť v slovenskom jazyku. 

V slovenskom jazyku musia byť: 
· návody na obsluhu Trenažéra
· návody na programové vybavenie na obsluhu Trenažéra
· návody na programové vybavenie na obsluhu a tvorbu v editore tratí 
· Zaškolenie obsluhy Trenažérov v počte 8 lektorov a 2 správcov, školenia sa uskutočnia v mieste umiestnenia Trenažérov v slovenskom jazyku 

[bookmark: _Toc104201610]1.2. Požiadavky na Inštaláciu Trenažéra a príslušné licencie
Súčasťou Diela je jeho Inštalácia. Lehota Dodania Diela je 10 (desať) mesiacov od dňa účinnosti Zmluvy.
Opis miesta/miestnosti Inštalácie kabínového Trenažéra:

· Inštalácia Trenažéra musí prebehnúť bez stavebných zásahov do objektu priamo v mieste určenia. 

Požiadavky na rozmery kabíny a profil prístupových ciest: 

· Rozmery repliky európskeho stanovišťa rušňovodiča  z moderného typu elektrického dráhového vozidla, zodpovedajúce elektrickej jednotke 383 (Siemens Vectron alebo ekvivalent) budú v mierke 1 : 1, ku skutočnosti
· Maximálna výška kabíny nesmie presiahnuť 220 cm.

Požiadavky na rozmery kontrolnej miestnosti pre lektora
· Lektorské stanovište časti Trenažéra bude súčasťou objektu v mieste umiestnenia Trenažéra. Pre Objednávateľa sú štandardné rozmery priestorovo vyhovujúce.

Požiadavky na serverovňu 

· konštrukčné riešenie serverovne/výpočtovej časti Trenažéra bude oddeliteľné od zvyšku Trenažéra a bude spĺňať technické požiadavky a nároky na Inštaláciu,  tzn. bude zabezpečená jej tepelná a zvuková izolácia (s možnosťou klimatizácie) od priestoru Trenažéra, lektorského a pozorovacieho stanovišťa a jednotlivých pultov.

Požiadavka na UPS na preklenutie krátkodobých výpadkov el. prúdu v trvaní do 15 (pätnásť) minút (musí zabezpečiť kontinuálnu prevádzku v prípade výpadku prúdu).

Inštaláciu a Dodanie je Zhotoviteľ povinný vykonať v súlade: 

· so Zmluvou,
· so všeobecne záväznými právnymi predpismi,
· s technickými normami,
· s ponukou predloženou vo verejnom obstarávaní,
· s pokynmi Objednávateľa, vrátane pokynov k BOZP, ochrany pred požiarmi a ochrany osobných údajov,
· s hygienickými predpismi,
· s požiadavkou na celkovú funkčnosť a na spôsobilosť Trenažérov na ich riadne užívanie (prevádzkovanie) Objednávateľom,
· zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti.

Objednávateľ požaduje, aby súčasťou Predmetu Zmluvy bol komplexný vývoj Trenažéra (kabínového trenažéra HKV), vrátane nevyhnutného HW a SW príslušenstva, zahŕňajúci ETCS simulácie, vrátane jeho kompletnej Inštalácie, konfigurácie Skúšobnej prevádzky, Licencií (prevádzková, inštruktorská, editorova a administrátorská) a uvedenie do stavu umožňujúceho okamžité užívanie. Rozsah skúšobnej prevádzky určí výrobca tak, aby bola zaručená funkčnosť a spoľahlivosť Trenažéra, nesmie však byť kratšia ako 2 (dva) týždne a dlhšia ako 3 (tri) mesiace. 
Objednávateľ požaduje, aby proces Dodania, Inštalácie a konfigurácie kabínového Trenažéra zahŕňal aj   komplexnú oblasť vytvorenia matematicko-fyzikálneho modelu súpravy, elektrotechniky, vývoja špecializovaných hardvérových riešení, bezpečnostnej certifikácie a funkčného ladenia zariadení s cieľom vyvinúť Trenažér, ktorý bude simulovať reálne prostredie železničnej prevádzky.

1.3. Požiadavka na Zaškolenie
Súčasťou Diela je Zaškolenie určených osôb Objednávateľa. Zaškolenie obsluhy Trenažéra pre  8 (osem) lektorov a 2 (dvoch) správcov Objednávateľa sa uskutočni v Mieste dodania Trenažéra v slovenskom jazyku, v počte hodín stanovených výrobcom v zmysle odporúčaní príručky pre návod a obsluhu Trenažéra. Na vylúčenie pochybností, 1 zaškoľovania hodina má dĺžku 45 minút. Výsledkom Zaškolenia bude Protokol o zaškolení (lektora/správcu). 

[bookmark: _Toc104201611]2. Popis vybavenia Trenažéra 

[bookmark: _Toc104201612]2.1. Kabínový Trenažér HKV
[bookmark: _Toc104201613]2.1.1. Hnacie koľajové vozidlá - replika stanovišťa rušňovodiča HKV 383 (Siemens Vectron alebo ekvivalent)

Požiadavky na kabínu (pult) Trenažéra 

· statická (bez pohybu) 
· prevedenie a rozmery pultu, ovládacích a zobrazovacích prvkov podľa zásad podľa návrhu zadávateľa odpovedajúce európskemu stanovisku rušňovodiča použité na elektrickej jednotke typu 383, alebo ekvivalent 
· uzavretá kabína  
· nepriehľadné vnútorné obloženie kabíny s tepelnou a zvukovou izoláciou 
· vstupné dvere 
o počet: 1 
o zvukovo odizolované, bez možnosti uzamknutia 
o otváranie dverí – smer von z kabíny 
o umiestnenie dverí – bočné ľavé/pravé alebo v zadnej stene kabíny 
· vzdialenosť hlavného zobrazovacieho zariadenia od oka rušňovodiča: min. 1 m 
· stanovište rušňovodiča musí byť priestranné, voľný pohyb rušňovodiča nesmie byť obmedzovaný, priestor pre 4 osoby stojace a 1 sediace, minimálna výška stropu v kabíne 205 cm, vykurovanie a klimatizácia kabíny rušňovodiča voliteľné nezávisle na vykurovaní, vetraní a klimatizácii vonkajších priestorov Trenažéra, 
· regulácia teploty a ventilácie s ovládaním mimo kabíny
· súčasti kabíny: 
o hlavné zobrazovacie zariadenie 
o polohovateľná sedačka rušňovodiča 
o CCTV kamera 
o komunikačné zariadenie (ozvučenie vrátane príslušenstva k rádiostanici a interkomu) 
o riadiaci pult rušňovodiča s ovládacími prvkami (dolná časť) a zobrazovacími prvkami 		(horná časť) 
o zariadenie na osvetlenie pultu a stanovišťa rušňovodiča

[bookmark: _Toc104201614]
2.1.2. Jednotlivé súčasti Trenažéra

[bookmark: _Toc104201615]2.1.2.1. Hlavné zobrazovacie zariadenie
 
· počet a rozlíšenie: min 1 ks obrazovka, rozlíšenie min 4k, zobrazovacia frekvencia min 120Hz, farebná hĺbka min 10 bits, AMD FreeSync alebo NVIDIA G-Sync, alebo ekvivalent, HDR
· umiestnenie v čele kabíny v pozdĺžnej osi vozidla, nahrádzajúce čelné sklo vozidla 
· uhlopriečka min. 170 cm 
· vstupné porty HDMI 2.1 alebo DP 1.4, Thunderbolt
· možnosť nastavenia jasu a kontrastu 
· vrátane kabeláže 

[bookmark: _Toc104201616]2.1.2.2. Čalúnená polohovateľná sedačka
 
 -      bez pevného umiestnenia s 2 opierkami 
 -      typ sedačky obdobný s typom používaným na hnacích vozidlách 

[bookmark: _Toc104201617]2.1.2.3. CCTV kamera

· snímanie priestoru stanovišťa rušňovodiča z ľavej strany (so záberom na rušňovodiča a riadiaci pult) 
· video: prenos a záznam v rozlíšení HD 
· zvuk: prenos a záznam kontaktného zvuku z kabíny 
· vrátane kabeláže 
· zvukový a obrazový záznam musí byť voliteľne zobrazovaný na stanici inštruktora a zobrazovacom zariadení vo výukovej miestnosti v reálnom čase 

[bookmark: _Toc104201618]2.1.2.4. Ozvučenie 

Reprodukcia prevádzkových zvukov, akustických signálov, šumu, komunikácia so stanovišťom inštruktora (interkom), nastaviteľná úroveň hlasitosti všetkých zvukov.

V rámci simulácie budú zvuky nasledujúcich prvkov realisticky implementované ako v reálnom živote, vrátane Dopplerových efektov a ďalších fyzikálnych vlastností zvuku:

· zvuky koľajových vozidiel
⮚	zvuk tlaku vzduchu
⮚	zvuk kolies na dráhe
⮚	zvuky motora (dieselového aj elektrického – hluk prevodoviek)
⮚	zvuky trakcie
⮚	zvuky súvisiace s ETCS (napr. Click; S_info; S_overspeed; S_warning). 
⮚	zvuky výstrah ovládacieho systému lokomotívy (napr. porucha)
⮚	zvuky rádiostaníc
⮚	zvuky súvisiace s brzdovým systémom
⮚	zvuky píšťaly a húkačky
⮚	zvuky súvisiace s aktivitou účastníka školenia na stanovišti rušňovodiča (páky, spínače a pod.)
· okolité zvuky
⮚	zvuky riadenia vlakov
⮚	zvuky tratí, najmä zvuky koľají výhybiek a pod.
⮚	zvuky infraštruktúry, najmä tunelov alebo mostov a pod.
⮚	zvuky áut a ďalších dopravných prostriedkov zvuky
⮚	mimoriadnych stavov najmä nárazy do lokomotívy núdzové brzdenie – rádiostanica STOP a pod.

[bookmark: _Toc104201619]2.1.2.5. Interkom 

· mikrofón – snímanie zvuku v dosahu min. 1,5 metra, tlačidlo na ovládanie mikrofónu pre komunikáciu so stanovišťom inštruktora (velínom) umiestnené pod úrovňou stola (dolnej časti) pultu stanovišťa (na boku dolnej časti pultu) v blízkosti rušňovodiča, vrátane kabeláže. 

[bookmark: _Toc104201620]2.1.2.6. Riadiaci pult rušňovodiča s umiestnením uprostred (v pozdĺžnej osi vozidla) 

· európske stanovište rušňovodiča z moderného typu elektrického dráhového vozidla, zodpovedajúce elektrickej jednotke 383 (Siemens Vectron alebo ekvivalent)
· umiestnenie ovládacích prvkov pre obsluhu vozidla – ovládače v prevedení s odlišnými tvarmi hlavíc so zodpovedajúcimi piktogramami podľa UIC 612 
· voľba motorovej alebo elektrickej trakcie zadaním zo stanice inštruktora 
· rozmiestnenie ovládacích prvkov a vybavenia riadiaceho pultu rušňovodiča 

2.2. Dynamické vlastnosti HKV
Kľúčovou vlastnosťou kabínového Trenažéra musí byť schopnosť reprodukovať dynamické správanie HKV typu 383 (Siemens Vectron alebo ekvivalent).  Z technického hľadiska ide o schopnosť presne vypočítať zrýchlenie a spomalenie každého vozňa vo vlaku v závislosti od zvoleného zloženia vlaku a všetkých vonkajších a vnútorných vplyvov, ako sú stav trate a prechodový prierez.

Dynamické správanie s prihliadnutím na:
· Hmotnosť vlaku (vrátane nákladu)
· Brzdné a trakčné úsilie:
· Modely hnacieho systému vozidla budú presne reprodukovať ťažnú silu na rozhraní koleso/koľajnica pre každé vozidlo vo vlaku, ako funkciu trakčných podmienok, rýchlosti a nastavenia ovládania vodiča. Modely budú obsahovať reakciu trakčného systému na stratu trakcie v podmienkach zníženej adhézie simulujúcu preklzávanie kolies/ochranu proti prešmykovaniu kolies.
· Modely bŕzd budú reprodukovať normálnu zmiešanú elektrickú/pneumatickú prevádzku, ako aj činnosť automatickej pneumatickej brzdy v prípade simulovanej poruchy elektrickej/elektropneumatickej brzdy. Výsledné brzdné sily sa vypočítajú pre každú vlakovú súpravu. Modelované bude aj núdzové brzdenie.
· Odolnosť voči pohybu vlaku: dynamické modely výkonu vlaku s efektmi odporu v dôsledku statického a valivého trenia spojeného s pojazdom a dynamického odporu vyplývajúceho z aerodynamického efektu.
· Úsilie spôsobené sklonom a oblúkom - údaje používané modelmi vlakov na výpočet sklonu a odporu proti zakriveniu.
· Sklon a zakrivenie trate: Simulátor by mal zahŕňať realistické účinky sklonu a zakrivenia trate na dynamické správanie vlaku, ktoré ovplyvňujú výkon pri zrýchľovaní, spomaľovaní a pri brzdení.
· Stav trate: Simulátor by mal zahŕňať realistické účinky  na rôzne úrovne stavu trate (hladký povrch, nerovnosti, poruchy na koľajach).
· Prechodové oblúky: Simulátor by mal zahŕňať správne modelovanie prechodov medzi rovnými a zakrivenými úsekmi trate, ktoré ovplyvňuje sily pôsobiace na vlak a komfort jazdy.
· Znížená adhézia: Simulátor by mal zahŕňať podmienky ako mokré alebo ľadové koľaje môžu spôsobiť preklzávanie kolies a predĺžiť brzdnú dráhu, čo vyžaduje pokročilé riadenie trakcie.
· Dynamika súpravy: Každý vozeň má mať individuálnu dynamiku na základe svojej hmotnosti, nákladu a polohy v súprave, čo ovplyvňuje celkovú stabilitu vlaku, jeho správanie v zákrutách, a rozloženie brzdenia a ťahovej sily.
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[bookmark: _Toc104201624]3.1 Sieť tratí
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Obrázok č. 15 – Sieť tratí

Dĺžka trate a najvyššia dovolená rýchlosť:


	Číslo trate
	Dĺžka trate v Kilometroch
	Max. traťová rýchlosť

	1
	35
	120

	2
	40
	160

	3
	40
	140

	4
	35
	100

	5
	35
	80

	6
	20
	100

	7
	25
	100

	8
	15
	60



Spolu  ≐ 250 km (vrátane 5 km rezervy)

[bookmark: _Hlk100817498][bookmark: _Toc104201625]3.1.1 Trať generická - definícia zoznamu prvkov mapy, stanice a medzistaničné úseky 

Prevádzkovanie tratí v zmysle predpisu ŽSR Z1
Druhy tratí:
· Jednokoľajné
· Dvojkoľajné
Jednokoľajné:  
· bez traťových oddielov s medzistaničným úsekom (bez oddielových návestidiel)
· s traťovými oddielmi oddelenými oddielovými návestidlami (hlásnicami, hradlami, automatické hradlo, krycie návestidlá) 
· s obsluhou (hlásnica, hradlo)
· bez obsluhy (automatické hradlo) 
· trať so zjednodušeným riadením dopravy
· dopravne s koľajovým rozvetvením s výhybkami so samovratmi
· dopravne s koľajovým rozvetvením s ručne prestavovanými výhybkami
· zabezpečenie jazdy vlak 1. a vlak 2.
· trať s diaľkovo obsluhovaným zabezpečovacím riadením 
Dvojkoľajné: 
· Jazda vlaku dovolená proti správnemu smeru:
· s automatickým blokom
· s automatickým hradlom
· bez oddielového návestidla
· s ETCS úroveň 1
· s ETCS úroveň 2
· Jazda vlaku dovolená po nesprávnej koľaji:
· s vchodovým návestidlom do vchádzajúcej stanice
· bez vchodového návestidla do vchádzajúcej stanice
· trať s diaľkovo obsluhovaným zabezpečovacím zariadením
Na tratí sa budú nachádzať dopravne s koľajovým rozvetvením, dopravne bez koľajového rozvetvenia, koľajové spojky, zabezpečené a nezabezpečené priecestia, zastávky, traťové značky, tunely, viadukty a ostatné návestidla v zmysle predpisu ŽSR Z1.

Dopravne z koľajovým rozvetvením, s rozdelením na rôzne veľkosti (podľa náročnosti riešenia simulovanej dopravnej situácie):
Stanice:
· B – bez odchodových návestidiel
· N – z nezávislými návestidlami 
· S – so skupinovým odchodovým návestidlom 
· P – návestidlami závislými pri jazde po hlavnej koľaji 
·  – s rýchlostnou návestnou sústavou 
· NS – s kombináciou nezávislých a skupinových návestidiel 
· S – kombináciou návestnej rýchlostnej sústavy a skupinových návestidiel
Výhybne:
· na jednokoľajnej trati
· z jednokoľajnej na dvojkoľajnú trať a opačne
· na dvojkoľajnej trati
Odbočky:
· na jednokoľajnej, viackoľajnej trati
Zastávky:
· na jednokoľajných a viackoľajných tratiach
· podľa druhu prístupu cestujúcich na zastávku (úrovňový, mimoúrovňový prístup – lávka, podchod) 
· spôsobu informovania cestujúcich na zastávke o jazde vlaku
Vlečky:
· depo (podmienky pri pristavovaní ŽKV na výkon do stanice)
Jazda vlaku – odchod z dopravne:
· s hlavnými návestidlami priamo vedľa koľaje
· bez odchodových návestidiel
· výprava vlaku hlavným návestidlom (SpP)
· výprava vlaku na návesť „odchod“ v zmysle Z1
· stanice so skupinovými návestidlami, s jedným, s dvoma s indikátorom
· odchod vlaku bez obsluhy hlavného návestidla
· odchod vlaku na PN resp. RPN
Jazda vlaku – vchod vlaku do dopravne:
· na návestný znak hlavného návestidla
· na PN resp. RPN
· bez obsluhy hlavného návestidla (V rozkaz, Rdst.)
· na obsadenú koľaj
· na slepú koľaj
· miesto zastavenia (určené, označené, ručná návesť)
Jazda vlaku – prechod cez dopravňu:
· vchod vlaku s pohotovosťou zastaviť
· vchod vlaku bez pohotovosti zastaviť
Jazda vlaku na trati:
· po jednokoľajnej 
· po správnej koľaji
· po nesprávnej koľaji 
· nesprávna koľaj má vchodové návestidlo
· nesprávna koľaj nemá vchodové návestidlo
· proti správnemu smeru
· na autobloku zastavenie pred návestidlom v polohe stoj
· vlak v predchádzajúcom priestore
· bez vlaku v priestore
Jazda posunujúceho dielu:
· do RD
· z RD
Jazda PMD – odchod z dopravne:
· na návesť hlavného návestidla
· na návesť zriaďovacieho návestidla
· ručná návesť
· ústny súhlas
Jazda PMD – vchod do dopravne:
· na návesť hlavného návestidla
· na ručnú návesť
· Rdst
Jazda PMD na trati – zo stanice A a naspäť:
· Pre uviaznutý vlak
· Pre stiahnutie časti vlaku
· Pre zistenie príčiny uviaznutia
Objekty:
Malé stanice, veľké stanice, Mosty, tunely, zárezy, zastávky, prístupové komunikácie, vlaky osobné, vlaky nákladné, CMV, cestné komunikácie, PZZ, vegetácia, rôzna geografia, ročné obdobia, sklonové pomery.
Simulácie stavov:
· Po celú dobu simulácie porovnávanie max. dovolenej rýchlosti (rýchlostníky, návestidlá, stanovená, dovolená, POTR, konštrukčná rýchlosť ŽKV a pod.) s aktuálnou rýchlosťou vozidla. Pri prekročení rýchlosti, intervencia Trenažéra (Mirel, ETCS), zápis do protokolu. 
· Reálne zrýchľovanie a spomaľovanie, Na spáde reálne zvyšovanie rýchlosti.
· Po celú dobu simulácie porovnávanie úkonov rušňovodiča a s nastavenými požiadavkami úkonov Trenažéra.
· Zápis do protokolu v prípade nezastavenia na určenom mieste.
· Oheň/dym pri trati
· Oheň/dym z oproti idúceho vlaku
· Návesť č. 49
· Kolízia s CMV na priecestí – po kolízii pozastaviť simuláciu
· Kolízia s ŽKV – po kolízii pozastaviť simuláciu
· Kolízia s osobou – po kolízii pozastaviť simuláciu
· Kolízia so stromom – po kolízii pozastaviť simuláciu (so spadnutým kmeňom na koľaji, s korunou stromu vo výške okna)
· Kolízia s lesnou zverou
· Deň, noc, hmla, dážď, sneženie, zmena vegetácie v rámci ročných období, v noci osvetlenie dopravní a CMV pri súbežnej cestnej komunikácie (rôzna hustota sneženia, dažďa, hmly)
· Nastavenie chodu stieračov, dopad kvapiek na okno.
· Rozbitie okna (cudzí predmet, kameň, vták a pod.)
· Nepriaznivé poveternostné podmienky – pohyb vegetácie.
· V noci osvetlenie reflektorom.
· Intervencia v zmysle predpisu V 9 – Mirel, ETCS.
· Zápis do protokolu – overenie účinku po odchode vlaku
· Výprava výpravcom po mimoriadnom zastavení pred skupinovým návestidlom v polohe Stoj
· Výprava výpravcom po mimoriadnom zastavení po návesti 50 dávanej výpravcom v staniciach s výpravkou
· Výprava vlakovým personálom po mimoriadnom zastavení
· Po návesti 50
· Po použití záchrannej brzdy
· Pri nástupišti
· Fiktívne GPS pozície tratí a objektov (GPS mapa)
Simulácia dopravných porúch:
· Porucha hlavných návestidiel (nemožnosť postaviť, zhasnuté, pochybná návesť, nesprávne návestenie)
· Porucha zriaďovacích návestidiel
· Porucha lichobežníkovej tabuľky so svetlom
· Porucha priecestníka
· Porucha PZZ
· Otvorené
· Spustené len jedno rahno
· Neplatné návestidlo
· Poškodené/vyvrátené návestidlo
· Jazda v medzistaničnom priestore
· Návestný opakovač inak ako návestidlo (proti idúci vlak)
Simulácia dopravno-technických porúch:
· Porucha VZ (porucha prenosu)
· Porucha rýchlomeru
· Porucha RDST
· Strata  napätia v troleji, rozkmitanie troleja, cudzí predmet v troleji
· Indikácia otvorených nástupných dverí počas jazdy
· Použitie záchrannej brzdy
· Možnosť PNB
· Porucha DB
· Pri snežení Trenažér zníži výkon
· Zhoršenie adhéznych podmienok (slabšie brzdenie – protišmyky)
· Počuteľná zvuková návesť 50 pri odchode

Balízy ETCS budú mať možnosť konfigurácie pomocou nástroja na riadenie simulácie počas vytvárania simulácie alebo dohľadu nad simuláciou. Systém by mal byť plne automatizovaný a založený na jednoduchej ponuke pre zmenu ich správania pre rýchle ovládanie inštruktorom, ale v prípade potreby môže byť tiež prepísaný pomocou skutočných datagramov. Všetky systémy vrátane palubných systémov simulovaných vlakov by mali reagovať v reálnom čase v súlade s balízou a konfiguráciou trate.

[bookmark: _Toc104201626]3.1.2 Softwarové riešenie – cvičenie/editovateľné scenáre 
Scenár je pevne prednastavená simulácia priebehu jazdy. S pevne definovanými objektami, traťou aj situáciou, ktorú bude účastník absolvovať.
Objednávateľ požaduje od Zhotoviteľa 8 (osem) prednastavených scenárov. Súčasťou Predmetu Zmluvy sú aj príslušné Licencie nevyhnutné na prevádzku a užívanie Predmetu Zmluvy (editorová licencia- licencia na editáciu tratí, vozidiel, scenárov, prevádzková licencia, inštruktorská licencia a administrátorská licencia). 

Objednávateľ požaduje, aby boli simulácie/scenáre vytvorené a vizualizované v 3D realistickej kvalite a presnosti obrazu a zvuku. 

Objednávateľ ďalej požaduje, aby bola tvorba prednastavených scenárov simulácie, ktoré musia verne zodpovedať reálnym prevádzkovým, technickým, infraštruktúrnym a bezpečnostným podmienkam železničnej dopravy na Slovensku vrátane pravidiel, reakcií vozidla a mimoriadne situácie boli vytvorené v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi EÚ a SR. Všetky vytvárané scenáre, postupy, bezpečnostné reakcie, pravidlá jazdy a operatívne situácie zodpovedali reálnej železničnej prevádzke, boli v súlade s legislatívou s cieľom používať Trenažér na odborný výcvik a preverovanie spôsobilosti rušňovodičov.
[bookmark: _Toc104201627]
3.1.3 Krajina 

· v editore tratí ľubovoľný výškový reliéf krajiny – údolia, kopcovitá krajina 
· v editore tratí možnosť nastavenia ľubovoľných sklonových a smerových pomerov trate
· vegetácia 
· cestná komunikácia 
· budovy 
·  železničné stavby – výpravná budova, sklady 
·  ostatná zástavba okolo tratí 
·  slovenské názvy virtuálnych staníc a zastávok 
· cestné vozidlá 
· zver 
· ostatné simulované vlaky a koľajové vozidlá 
·  dynamické 
·  statické 
·  návestné osvetlenie – začiatok a koniec vlaku, hnacie vozidlo pri posune, Stoj, 	zastavte všetkými prostriedkami 

Zhotoviteľ poskytne nástroj na úpravu dodaných tratí alebo na vytvorenie nových, čo Objednávateľovi umožní upravovať alebo vytvárať nové stopy podľa vlastných návrhov. Nástroj bude obsahovať nasledujúce funkcie:
· v prípade znázornenia existujúcej trate je nutné ju postaviť z mapy alebo satelitných snímok (napr. máp), aby vývojár trate sledoval presnú trasu a pridal všetky infraštruktúrne a okolité špecifiká
· nástroj musí obsahovať funkciu zabraňujúcu vývojárovi stopy generovať nepravidelnú stopu
· nástroj bude obsahovať knižnicu rôznych častí stopy a modulov
· nástroj bude obsahovať knižnicu rôznych prostredí (mesto, krajiny, les, apod)
· nástroj umožní vývojárovi trasy vytvoriť ľubovoľný profil
· nástroj by mal mať funkciu náhľadu na prispôsobenie stopy v reálnom čase
· generovanie stopy by sa malo uskutočniť za menej ako jednu minútu na menej ako 100 km trate, aby bolo možné ju rýchlo overiť
· nástroj by mal byť intuitívny a ľahko použiteľný s užívateľsky prívetivým a príjemným grafickým rozhraním
· použitie nástroja by nemalo vyžadovať žiadne vývojové alebo kódovacie zručnosti a je možné ho používať s minimálnym zaškolením

3.1.4 Návestné objekty 

Kompletný Trenažér, vrátane zabezpečovacieho systému, všetkých návestných objektov a návestí, budú zodpovedať slovenskému prostrediu a slovenským železničným legislatívnym a prevádzkovým predpisom.
Návestné objekty, vrátane umiestnenia a ich prevedenia, musia zodpovedať slovenským železničným predpisom (jedná sa o predpisy manažéra infraštruktúry). Pre zaistenie súladu s slovenskými predpismi bude aplikácia tohto riešenia podliehať súhlasu zadávateľa.

[bookmark: _Toc104201628]3.1.5 Návesti a návestidlá podľa predpisu ŽSR Z1 

· Hlavné návestidlá a predzvesti čl.50,
· Svetelné hlavné návestidlá čl.58, 61, 62,  
· Návestidlá automatického bloku čl. 66,
· Zábrzdná vzdialenosť čl. 68,
· Mechanické hlavné návestidlá čl. 75, 76, 77, 78, 
· Mechanické predzvesti čl. 83, 85,
· Privolávacie návesti čl. 101, 102,
· Návestné a predzvesťné upozorňovadlá – indikátory čl. 120, 121,
· Vzdialenostné upozorňovadlá čl. 123, 124, 125, 126, 
· Návestné upozorňovadlá čl. 128, 129,
· Priecestníky čl. 133, 134, 135, 136,
· Návesti zakazujúce jazdu čl. 140, 143, 144, 145 147, 148,
· Návestidlá obmedzujúce rýchlosť čl. 161, 164,
· Návestidlá na prechodné obmedzenie traťovej rýchlosti. Čl. 169, 170, 171,
· Obmedzenie trať rýchlosti vzhľadom na obmedzenie dráhy čl. 176, 177,
· Výhybky a výhybkové návestidlá čl. 179,
· Návestidlá jednoduchých a obojstranných výhybiek čl. 197, 198, 199, 200, 201, 202,
· Návestidlá križovatkových výhybiek čl. 206, 207, 208, 209,
· Návesti a návestidlá pri posune čl. 213, 214, 217, 218, 220, 221, 222, 
· Svetelné zriaďovacie návestidlá čl. 237, 238, 239, 243,
· Mechanické zriaďovacie návestidlá čl. 245, 246,
· Označník čl. 261,
· Uzávery koľaje čl. 267, 268,
· Vyčkávacie návestidlá čl. 271,
· Označenie vlakov a jednotlivých vozidiel čl. 284, 285, 286,
· Otvorené dvere čl. 289,
· Návesti počas vlakovej dopravy čl. 314, 315, 316,
· Návesti pri výprave vlaku čl. 318, 319, 320, 321, 
· Ručné jazdné návestidlá čl. 350, 351, 352, 353
· Návestidlá pre jazdu dráhového vozidla čl. 356, 358, 359, 360, 361, 362, 363, 365, 366, 367, 368, 
· Návestidlá pre elektrickú prevádzku čl. 377, 378, 380, 381, 382, 383, 384, 385, 387, 389, 390, 392,
· Výstražné návestidlá čl. 420, 421, 423,
· Vložené návestidlá čl. 431, 432, 433, 436,
· Návestidlá pre traťový zabezpečovač  čl. 443, 
· Tabuľky pred priecestím čl. 446,
· Označenie vzdialenosti čl. 447, 
· Označenie miesta na trati zo sťaženým prístupom záchrannej služby čl. 448,
· Označenie traťového rádiového kanálu čl. 449,
· Označenie stanovišťa s telefónom str. 191, 
· Označenie sklonových pomerov str. 192,
· Traťové značky označujúce začiatok a koniec úseku so zariadením ETCS str. 193,
· Príloha č.1 Len Povolenka vzor 1, 2, 3;
· Význam štítkov návestidiel a predzvestí Príloha č.9.  
[bookmark: _Toc104201629]3.2. Vyhodnotenie priebehu simulácie 
Trenažér monitoruje, zaznamenáva a vyhodnocuje priebeh simulácie. Po každej prebehnutej simulácii bude mať inštruktor možnosť exportovať výsledky účastníkov školenia zobrazené v grafe so slovným komentárom (bude generovaný tzv. Protokol o priebehu jazdy v editovateľnej podobe). Dodaná aplikácia musí byť nainštalovaná do počítača inštruktora, aby sa umožnilo prijímanie, úprava, tlač a ukladanie správy o jazde vo formáte PDF.
Zhotoviteľ poskytne nástroj na analýzu grafov, ktorý inštruktorovi umožní porovnať výsledky medzi účastníkmi školenia. Inštruktor bude mať tiež možnosť porovnať tieto výsledky so štandardným grafom ideálnej (tj bezchybnej) jazdy. 
Inštruktor bude mať možnosť kedykoľvek nahliadnuť do zostáv. Zostavy budú obsahovať informácie o jednotlivých simuláciách a informácie o akciách účastníka školenia a incidentoch, s ktorými sa účastník školenia stretol. Chybám sa súčasne priradí úroveň dôležitosti (informatívna, menšia, stredná a závažná) podľa požiadaviek zadávateľa. Súbor s jazdou bude možné účastníkovi nahrať na USB kľúč, pre možnosť prehratia súboru na inom počítači so systémom Windows.

Obsah jazdného protokolu bude automaticky zapisovať tieto údaje:
 
▪ identifikácia rušňovodiča 
▪ dátum a čas jazdy 
▪ typ Trenažéra (kabínový) 
▪ typ vozidla M/E 
▪ maximálna prípustná rýchlosť vlaku 
▪ režim jazdy ručne/ARR
▪ jazda v režime ETCS 
· aktuálna rýchlosť v danom bode
· zrýchlenie
· tlak v hlavnom potrubí a v brzdovom potrubí
· riadiaca páka poloha a poloha brzdovej páky
· napätie trakčného vedenia
· otáčky spaľovacieho motora
· prekročenia rýchlosti
· núdzové brzdenie
· začiatok udalosti (núdzové vlaku, prekážka na trati)
▪ chybové hlásenie o zlyhaniach 
▪ dodržiavanie predpisov (presný zoznam porušení + výpis): 
· prekročenie najvyššej dovolenej rýchlosti vlaku/posunu 
· neschopnosť zastaviť vlak pred návesťou „STOJ““ 
· nedodržanie prevádzkových podmienok vlaku za návesťou návestidla automatického bloku (AB) v polohe „STOJ“ v nasledujúcom priestorovom oddiely
· nedodržanie prevádzkových podmienok vlaku za návestidlom automatického hradla (AH) v polohe „STOJ“ v nasledujúcom priestorovom oddiely
· nedodržanie použitia návesti „Pozor“ 

Editovateľné pole 

•	Postupy pred odchodom vlaku (USB, JSB, SBHKV...)
•	Hovorová disciplína 
•	riadenie posunu/priebeh 
•	postup v prípade mimoriadnosti
•	Celkové hodnotenie jazdy 
•	Vložiť komentár

[bookmark: _Toc104201630]4. Traťový editor - popis vybavenia stanice editora

[bookmark: _Toc104201631]4.1. Požiadavky na programové vybavenie
Trenažér bude obsahovať 8 predpripravených scenárov. Scenár je pevne prednastavená simulácia priebehu jazdy s pevne definovanými objektami, traťou  a prevádzkovou situáciou, ktorú bude účastník absolvovať. 

Software musí umožňovať aj samostatné naprogramovanie nového scenára s rôznymi prevádzkovými situáciami.

V rámci simulácií budú scenáre prispôsobiteľné, okrem iného pridaním zmien do simulačného prostredia alebo incidentov, ku ktorým dôjde počas prebiehajúcich simulácií. Tieto udalosti sa budú diať na koľajniciach alebo v ich okolí alebo sa budú týkať riadneho fungovania vlaku.

Simulácia umožní úpravu zloženia koľajových vozidiel. To umožní inštruktorovi prispôsobiť parametre modelu vlaku pre každú reláciu simulácie, ako jedna alebo dve elektrické (motorové) jednotky.

Dynamika a charakteristiky kompozície sa v simulačnej relácii automaticky prispôsobia, aby sa pri simulácii prejavilo realistické správanie. Použitie nástroja by nemalo vyžadovať žiadne vývojové alebo kódovacie zručnosti a bude ho možné používať s minimálnym zaškolením.
SW pre správu simulácie umožní vloženie akcií, porúch a iných porúch do prebiehajúcej simulácie.


[bookmark: _Toc104201632]5. Inštruktorské a pozorovacie pracovisko - opis vybavenia stanovišťa inštruktora (riadiacej miestnosti) a pozorovacej stanice

[bookmark: _Toc104201633]5.1. Požiadavky na vybavenie stanovišťa inštruktora
Zhotoviteľ poskytne plne vybavené stanovište inštruktora (školiteľa). Stanovište inštruktora bude prepojené so Trenažérom a pozorovacou stanicou. Softvér pre správu simulácie umožní nielen správu rôznych situácií pred, počas a po každej simulácii ale aj dohľad nad každým účastníkom školenia v reálnom čase.
Stanovište inštruktora musí obsahovať najmä:
●	štyri (4) obrazovky s uhlopriečkou 27“ – 32“, ktoré umožnia inštruktorovi v reálnom čase sledovať priebeh cvičenia na Trenažéry,
●	jednu (1) dotykovú obrazovku s minimálnou uhlopriečkou 28“, ktorá umožní inštruktorovi:
⮚	prevziať kontrolu nad Trenažérom,
⮚	spustiť, zastaviť alebo pozastaviť simuláciu,
⮚	riadiť komunikáciu s účastníkom školenia,
⮚	vybrať reláciu Trenažéra zobrazovanú v pozorovacej stanici,
●	jednu (1) ergonomickú stoličku pre inštruktora a jeden (1) stôl,
●	jednu (1) farebnú tlačiareň (s podmienkou dostupnosti spotrebného materiálu k tlačiarni v rámci Slovenskej republiky),
●	jeden (1) mikrofón a reproduktory vo vysokej kvalite,
●	jednu (1) klávesnicu a jednu (1) myš.

· počítač – vstupy a výstupy musia byť kompatibilné so systémom SW, ktorý je kompatibilný s operačným systémom Windows. 
·  možnosť archivácie a opakovania záznamov z jazdy a kamerového systému počas obdobia 2 mesiacov (t. j. min. 600 hodín nahrávania pre každý Trenažér vrátane videozáznamu a zvukového záznamu), záznamy o jazde a CCTV záznamy musia obsahovať jedinečnú identifikáciu rušňovodiča, dátum a čas cesty. Oba záznamy musia byť viditeľné súčasne a synchrónne na platforme operačného systému Windows. Zároveň musí byť možné exportovať záznamy z prostredia Trenažéra. Súčasťou dodávky musí byť SW na prehrávanie záznamov v prostredí operačného systému Windows. 
·  SW musí byť schopný vyhľadávať uložené záznamy podľa špecifikovaných parametrov 
· komunikácia – interkom a rozhlasová stanica – spoločný mikrofón a reproduktor s ovládacími prvkami vo virtuálnej forme, ovládanie hlasitosti 
·  vrátane kabeláže (pracovisko prevádzkovateľa Trenažéra bude pripojené k počítačovej sieti Trenažéra) 
· dodávka bude zahŕňať návrh systému prístupových práv na kontrolu a prácu s Trenažérom a udalosťami zapisovania do denníka, ktoré môžu ovplyvniť funkčnosť Trenažéra
· doručenie bude zahŕňať návrh antivírusovej a antimalvérovej ochrany systému Trenažéra pri používaní prenosu údajov na médiách, 
· Obsah dotykových obrazoviek sa musí prispôsobiť,  ktorémukoľvek z dvoch modelov železničných koľajových vozidiel.
 Stanovište inštruktora bude umožňovať:

· prepojenie s Trenažérom a ovládanie jednotlivých simulácií,
· komunikáciu s účastníkom školenia v reálnom čase,
· vybrať, vytvoriť a upraviť tréningové simulácie,
· spustiť a monitorovať tréningové simulácie v reálnom čase,
· zmeniť tréningovú simuláciu zavedením udalostí do prebiehajúcej simulácie aj v reálnom čase.
· Súbor udalostí sa môže zobraziť pomocou vzdialenosti a času. Udalosti môžu byť signály prejdené v nebezpečenstve, použitie núdzovej brzdy, použitie prevádzkovej brzdy a prekročenie rýchlosti, ktoré ukazujú koreláciu medzi polohou koľaje alebo stavom signálu a udalosťou.
· Premenné na zobrazenie sa interaktívne vyberajú v nástroji a vybranú sadu premenných je možné uložiť ako konfigurácie pre neskoršie použitie v protokolovom súbore.
· Akákoľvek premenná zaznamenaná v protokolovom súbore môže byť zobrazená ako krivka (rýchlosť, zrýchlenie, tlak vzduchu, použitie klaksónu, poloha ovládača trakcie...).
· Stanovište inštruktora umožní prehrávanie udalostí a priebehu simulácií  cez užívateľské rozhranie, ktoré v jednom čase zobrazuje:
·  jazdu HKV – predný pohľad,
·  zvuky simulácie zmiešané s komunikáciou medzi školiteľom a užívateľom,
·  ovládacie panely,
·  vizualizovaný priebeh trate.

Inštruktor bude mať možnosť plánovať akcie, poruchy alebo mimoriadne situácie ako počas prípravy na simuláciu, tak ich spúšťať v reálnom čase počas simulácie. Tieto udalosti budú najmä zahŕňať (a nebudú nijako obmedzené):

●	Akcia (najmä):
⮚	poruchy na vlakoch autonómnej prevádzky (dym, núdzové svetlá a pod.)
⮚	zmena poveternostných podmienok
⮚	dopravná nehoda
⮚	zmena dennej doby
⮚	objekt/zviera na dráhe – malo by byť poskytnuté až 10 objektov na dráhe
●	Poruchy (najmä):
⮚	dopravné poruchy:
o návestidlá 
o poruchy priecestia 
o poruchy prejazdového zabezpečovacieho zariadenia
⮚	dopravno-technické poruchy:
o poruchy vlakového zabezpečovača 
o poruchy rýchlomeru
o poruchy rádiostanice
o strata napätia v troleji
⮚	problémy s infraštruktúrou, s prepínačmi, apod.)
⮚	poruchy ETCS
●	Čierna obrazovka
●	Chýbajúce výstražné svetlá
●	Prírodné katastrofy
⮚	povodeň
⮚	požiar
⮚	strom spadnutý na trať
· SW musí tiež umožniť správu užívateľov a výsledkov.
· SW bude obsahovať minimálne tieto funkcie:
· vytvorenie, úprava, duplikovanie alebo mazanie jednotlivých simulácií, číslovanie jednotlivých simulácií;
· príprava simulovaného prostredia;
· plánovanie udalostí do jednotlivej simulácie;
· vytváranie a správa vyskakovacích výukových zdrojov;
· dohliadanie na priebeh simulácie;
· stručný popis a zhodnotenie jednotlivých pasáží simulácie po jej prebehnutí;
· archivácia jednotlivých výsledkov simulácie do LMS;
· správa užívateľov; meno priezvisko, identifikácia zamestnávateľa;
· Ovládacie nástroje by mali mať moderný vzhľad a intuitívnu ponuku možností/funkcií/aplikácií. Musia byť schopné zabezpečiť jednoduchú a efektívnu tvorbu jednotlivých simulácií a dohľad, vrátane všetkých administratívnych úloh.
[bookmark: _Toc104201634]5.2. Požiadavky na vybavenie pozorovacej stanice
Zhotoviteľ dodá pozorovaciu stanicu. Táto pozorovacia stanica umožní všetkým účastníkom školenia, ktorí v danej chvíli neovládajú Trenažér, sledovať svojich kolegov pri prebiehajúcich simuláciách. 
Pozorovacia stanica bude zostavená z:
●	jednej (1) obrazovky s uhlopriečkou minimálne 70” s rozlíšením 4K. Obraz bude rozdelený na štyri (4) samostatné sekcie, tj rôzne aspekty prebiehajúcej simulácie;
●	reproduktorov o vysokej kvalite.
Inštruktor musí mať možnosť zobraziť na pozorovacej stanici minimálne nasledujúce prvky:
●	3D obraz zobrazovaný v Trenažéry počas simulácie;
●	pult rušňovodiča a spôsob, akým je aktuálne Trenažér ovládaný zo strany účastníka školenia, pri prebiehajúcej simulácii;
●	prehranie časti predchádzajúceho záznamu priebehu školenia na Trenažéry na vzdelávacie účely.
Inštruktor musí byť schopný upravovať zobrazované informácie na pozorovacej stanici, to znamená, že musí mať možnosť prepínať/nastavovať, čo sa má účastníkom školenia zobrazovať.
Inštruktori budú mať možnosť ovládať pozorovaciu stanicu zo stanovišťa inštruktora, to znamená, že stanovište inštruktora bude okrem Trenažéra prepojené aj s pozorovacou stanicou.

[bookmark: _Toc104201635]5.3. Bezpečnosť software systému Trenažéra
Bezpečnostný model Trenažéra musí byť prednastaviteľný na integráciu s existujúcimi dohľadovými a bezpečnostnými systémami prevádzkovateľa Trenažéra. Riešenie musí podporovať integráciu s Microsoft EntraID Premium vrátane podmieneného prístupu a multifaktorovej autentifikácie a ďalšími bezpečnostnými riešeniami postavenými na platforme Microsoft. Auditné logy a ďalšie relevantné informácie musí Trenažér nahrávať do SIEM riešenia postaveného na platforme Microsoft Sentinel alebo IBM QRadar.
Trenažérový systém musí hostiť antivírusový softvér, ktorý sa nezúčastňuje na simulácii.
Systém musí zahŕňať perimetrálne obranné opatrenia, ako je prístup VPN pre vzdialenú podporu a blokovanie prenosu IP.
Systém musí mať jednovstupový bod mimo siete, izolovaný smerovačom s možnosťami brány firewall. 
Dodávka bude zahŕňať návrh systému prístupových práv na kontrolu a prácu s Trenažérom a udalosťami zapisovania do denníka, ktoré môžu ovplyvniť funkčnosť Trenažéra.
Dodatočné opatrenia: 
· Databáza používateľov je chránená heslom
· Počítačový nosič musí byť chránený kľúčom/zámkom
· USB body počítačov musia byť vypnuté
· Internetová webová navigácia musí byť vypnutá
5.4. Požiadavky na spracovanie siete tratí
Základné nastavenie simulácií

	Trať č. 1 (a,b,c)
	Dvojkoľajná trať s automatickými hradlami s naplánovaním jázd po nesprávnej koľaji a proti správnemu smeru, s priecestným upozorňovadlom, s osadenými svetelnými návestidlami, s dopravňou P, s dopravňou s dvoma skupinovými návestidlami, priecestia, zastávky v dopravni 7 depo, s osadeným vchodovým návestidlom pre obe traťové koľaje a len s jedným

	Trať č.2
	Dvojkoľajná trať so zabezpečením ETCS, výhybne, AH, AH s priecestným upozorňovadlom, zastávky, návestidlá pre elektrickú prevádzku pri zmene systému

	Trať č. 3 (a,b)
	Dvojkoľajná trať  s jednosmerný a obojsmerným autoblokom, s hlásnicami, s priecestným upozorňovadlom, rýchlostná návestná sústava, priecestia, zastávky

	Trať č.4 (a,b)
	Jednokoľajná trať s osadenými svetelnými návestidlami, dopravňa s rýchlostnou návestnou sústavou, dopravňa P, dopravňa N, dopravňa S

	Trať č. 5 (a,b)
	Jednokoľajná trať s osadenými mechanickými a svetelnými návestidlami, s odbočkou, dopravňa s rýchlostnou návestnou sústavou, dopravňa P, dopravňa N, dopravňa S, dopravňa B, zastávky, priecestia

	Trať č.6 (a,b)
	Dvojkoľajná trať s osadenými svetelnými návestidlami, dopravňa s rýchlostnou návestnou sústavou, dopravňa P, zastávky, priecestia

	Trať č.7
	Jednokoľajná trať s mechanickými návestidlami, dopravňa B, dopravňa N, dopravňa S, krycie návestidlo vlečka, zastávky priecestia, tunel, návestidlá pre el. prevádzku

	Trať č.8
	Jednokoľajná trať so zjednodušeným riadením dopravy, lichobežníkové tabuľky (so svetlom), tunel, zastávky, návestidlá pre el. prevádzku






Trať číslo 1

Schéma mapy:
[image: ]




Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 1.
	0,00
	100

	zastávka
	3,70
	

	Zastávka
	5,50
	

	Stanica 2.
	7,70
	

	zmena
	9,80
	

	Stanica 3.
	10,80
	100/120

	Priecestie
	12,80
	

	zastávka
	12,90
	

	Stanica 4.
	15,20
	

	AH
	17,40
	

	Stanica 5.
	19,30
	

	Priecestie AH
	21,70
	

	Stanica 6.
	24,60
	

	AH
	27,30
	

	Zastávka
	31,20
	

	Stanica 7
	35,00
	120







Trať číslo 2

Schéma mapy:

[image: ]
Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 1. (7)
	0,00
	160

	AH
	3,60
	

	Výhybňa
	8,00
	

	Zastávka
	8,10
	

	AH
	11,60
	

	Stanica 2. (8)
	14,80
	

	AH
	18,30
	

	Priecestie
	18,30
	

	Zastávka
	20,90
	

	Stanica 3. (9)
	24,00
	

	Výhybňa
	27,20
	

	Stanica 4. (10)
	31,50
	

	Výhybňa
	35,10
	

	Zastávka
	35,20
	

	ETCS 
	37,80
	160/120

	Stanica 5. (12)
	40,00
	






Trať číslo 3

Schéma mapy:
[image: ]
Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 12.
	0,00
	140

	Stanica 13.
	4,90
	

	priecestie
	8,10
	

	Stanica 14.
	12,40
	140/120

	zastávka
	15,10
	

	Stanica 15.
	20,60
	

	Stanica 16.
	25,30
	

	zastávka
	28,70
	

	Stanica 17.
	34,10
	

	zastávka
	37,30
	

	Stanica 18.
	40,00
	120












Trať číslo 4
Schéma mapy:
[image: ]


Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 1. (18)
	0,00
	100

	zastávka
	3,70
	

	Stanica 2. (19)
	5,10
	

	zastávka
	7,30
	

	Stanica 3. (20)
	8,20
	

	Tunel 
	11,1-11,7
	

	Stanica 4. (21)
	13,20
	

	zastávka
	15,70
	

	Stanica 5. (22)
	19,60
	100/80

	zastávka
	22,70
	

	Stanica 6. (23)
	25,70
	

	zastávka
	29,20
	

	Stanica 7. (1)
	35,00
	80



















Trať číslo 5
Schéma mapy:

[image: ]
Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 1. (22)
	0,00
	60

	zastávka
	2,90
	

	Tunel
	3,1-3,3
	

	Stanica 2. (24)
	4,80
	

	zastávka
	6,10
	

	Stanica 3. (25)
	8,00
	60/80

	zastávka
	9,80
	

	Stanica 4. (29)
	12,50
	

	tunel
	15,7-16,5
	

	Stanica 5. (30)
	19,40
	

	tunel
	21,3-21,7
	

	zastávka
	22,50
	

	tunel
	27,3-27,5
	

	Stanica 6. (31)
	29,10
	

	tunel
	31,1-31,2
	

	zastávka
	32,00
	

	Stanica 7. (3)
	35,00
	80
















Trať číslo 6
Schéma mapy:
[image: ]
Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 1. (25)
	0,00
	80

	zastávka
	3,70
	

	Stanica 2. (26)
	6,10
	80/100

	hradlo
	8,50
	

	Stanica 3. (27)
	10,10
	

	hradlo
	12,60
	

	zastávka
	13,10
	

	Stanica 4. (28)
	15,20
	

	hradlo
	17,20
	

	zastávka
	17,50
	

	Stanica 5. (14)
	20,00
	100

















Trať číslo 7
Schéma mapy:

[image: ]
Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 1. (26)
	0,00
	80

	Priecestie
	1,90
	

	Stanica 2. (32)
	4,10
	80/100

	Zastávka
	6,60
	

	Stanica 3. (33)
	8,20
	

	Zastávka
	9,70
	

	Priecestie
	10,90
	

	Stanica 4. (34)
	12,30
	

	Priecestie
	14,60
	

	Tunel
	15,40/16,20
	

	Stanica 5. (35)
	17,00
	

	Priecestie
	18,90
	

	Priecestie
	19,40
	

	Zastávka
	21,10
	

	Zmena
	21,80
	100/60

	Vlečka
	22,20
	

	Zastávka
	23,40
	

	Stanica 6. (6)
	25,00
	









Trať číslo 8

Schéma mapy:

[image: ]
Dopravné polohy:

	Miesto
	KM poloha
	poznámka

	Stanica 1.
	0,00
	60

	priecestie
	1,90
	

	zastávka
	2,00
	

	Stanica 2.
	3,10
	

	zastávka
	4,60
	

	Stanica 3.
	6,20
	

	Stanica 4.
	8,30
	

	Zastávka
	9,80
	

	zmena
	10,50
	60/40

	priecestie
	10,80
	

	Stanica 5.
	12,00
	

	zastávka
	13,70
	

	Tunel 
	14,20/14,70
	

	Stanica 6.
	15,00
	



	
	* Pokiaľ zo špecifikácie Predmetu Zmluvy vyplýva priame alebo nepriame označenie výrobku alebo výrobcu, výrobného postupu, značky, obchodného názvu, patentu alebo typu, Objednávateľ v takom prípade pripustí ekvivalentné plnenie/riešenie, za ktoré bude považovať výrobok rovnakých alebo lepších parametrov a zároveň bude garantovaná jeho funkčnosť v rámci existujúcej infraštruktúry, nakoľko sa jedná o doplnenie a výmenu súčasne používaných zariadení. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľovi riadne preukázať parametre ekvivalentného plnenia/riešenia, uvedené v špecifikácii Predmetu Zmluvy.
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Príloha č. 1.1
Hodnotiace kritéria pre splnenie minimálnej požadovanej úrovne


	Názov položky č. 1
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky predmetu zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Kabínový trenažér 

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Názov zariadenia
	Kabínový Trenažér HKV
	Vyplní uchádzač

	Statická (bez pohybu)
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Prevedenie a rozmery pultu, ovládacích a zobrazovacích prvkov podľa odpovedajúce európskemu stanovisku rušňovodiča použité na elektrickej jednotke typu 383, alebo ekvivalent
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Uzavretá kabína  
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Nepriehľadné vnútorné obloženie kabíny s tepelnou a zvukovou izoláciou
	 Áno
	Vyplní uchádzač

	Vstupné dvere
	o počet: 1 
o zvukovo odizolované, bez možnosti uzamknutia 
o otváranie dverí – smer von z kabíny 
o umiestnenie dverí – bočné ľavé/pravé alebo v zadnej stene kabíny
	Vyplní uchádzač

	Vzdialenosť hlavného zobrazovacieho zariadenia od oka rušňovodiča: min. 1 m
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Stanovište rušňovodiča musí byť priestranné, voľný pohyb rušňovodiča nesmie byť obmedzovaný, priestor pre 4 osoby stojace a 1 sediace, minimálna výška stropu v kabíne 205 cm, vykurovanie a klimatizácia kabíny rušňovodiča voliteľné nezávisle na vykurovaní, vetraní a klimatizácii vonkajších priestorov Trenažéra,
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Regulácia teploty a ventilácie s ovládaním mimo kabíny
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Súčasti kabíny:
	o hlavné zobrazovacie zariadenie 
o polohovateľná sedačka rušňovodiča 
o CCTV kamera 
o komunikačné zariadenie (ozvučenie vrátane príslušenstva k rádiostanici a interkomu) 
o riadiaci pult rušňovodiča s ovládacími prvkami (dolná časť) a zobrazovacími prvkami (horná časť) 
o zariadenie na osvetlenie pultu a stanovišťa rušňovodiča
	Vyplní uchádzač

	Hlavné zobrazovacie zariadenie
	-	počet a rozlíšenie: min 1 ks obrazovka, rozlíšenie min 4k, zobrazovacia frekvencia min 120Hz, farebná hĺbka min 10 bits, AMD FreeSync alebo NVIDIA G-Sync, alebo ekvivalent, HDR
-	umiestnenie v čele kabíny v pozdĺžnej osi vozidla, nahrádzajúce čelné sklo vozidla 
-	uhlopriečka min. 170 cm 
-	vstupné porty HDMI 2.1 alebo DP 1.4, Thunderbolt
-	možnosť nastavenia jasu a kontrastu 
-	vrátane kabeláže
	Vyplní uchádzač

	Čalúnená polohovateľná sedačka
	-      bez pevného umiestnenia s 2 opierkami 
 -      typ sedačky obdobný s typom používaným na hnacích vozidlách
	Vyplní uchádzač

	CCTV kamera
	-	snímanie priestoru stanovišťa rušňovodiča z ľavej strany (so záberom na rušňovodiča a riadiaci pult) 
-	video: prenos a záznam v rozlíšení HD 
-	zvuk: prenos a záznam kontaktného zvuku z kabíny 
-	vrátane kabeláže 
-	zvukový a obrazový záznam musí byť voliteľne zobrazovaný na stanici inštruktora a zobrazovacom zariadení vo výukovej miestnosti v reálnom čase
	Vyplní uchádzač

	Ozvučenie
	Reprodukcia prevádzkových zvukov, akustických signálov, šumu, komunikácia so stanovišťom inštruktora (interkom), nastaviteľná úroveň hlasitosti všetkých zvukov 

V rámci simulácie budú zvuky nasledujúcich prvkov realisticky implementované ako v reálnom živote, vrátane Dopplerových efektov a ďalších fyzikálnych vlastností zvuku:

⮚	Zvuky koľajových vozidiel
⮚	zvuk tlaku vzduchu
⮚	zvuk kolies na dráhe
⮚	zvuky motora (dieselového aj elektrického – hluk prevodoviek)
⮚	zvuky trakcie
⮚	zvuky súvisiace s ETCS (napr. Click; S_info; S_overspeed; S_warning). 
⮚	zvuky výstrah ovládacieho systému lokomotívy (napr. porucha)
⮚	zvuky rádiostaníc
⮚	zvuky súvisiace s brzdovým systémom
⮚	zvuky píšťaly a húkačky
⮚	zvuky súvisiace s aktivitou účastníka školenia na stanovišti rušňovodiča (páky, spínače a pod.)
	okolité zvuky
⮚	zvuky riadenia vlakov
⮚	zvuky tratí, najmä zvuky koľají výhybiek a pod.
⮚	zvuky infraštruktúry, najmä tunelov alebo mostov a pod.
⮚	zvuky áut a ďalších dopravných prostriedkov zvuky
⮚	mimoriadnych stavov najmä nárazy do lokomotívy núdzové brzdenie – rádiostanica STOP a pod.
	Vyplní uchádzač

	Internom
	Mikrofón – snímanie zvuku v dosahu min. 1,5 metra, tlačidlo na ovládanie mikrofónu pre komunikáciu so stanovišťom inštruktora (velínom) umiestnené pod úrovňou stola (dolnej časti) pultu stanovišťa (na boku dolnej časti pultu) v blízkosti rušňovodiča, vrátane kabeláže.
	Vyplní uchádzač

	Riadiaci pult rušňovodiča s umiestnením uprostred (v pozdĺžnej osi vozidla)
	•	európske stanovište rušňovodiča z moderného typu elektrického dráhového vozidla, zodpovedajúce elektrickej jednotke 383 (Siemens Vectron alebo ekvivalent)
•	umiestnenie ovládacích prvkov pre obsluhu vozidla – ovládače v prevedení s odlišnými tvarmi hlavíc so zodpovedajúcimi piktogramami podľa UIC 612 
•	voľba motorovej alebo elektrickej trakcie zadaním zo stanice inštruktora 
•	rozmiestnenie ovládacích prvkov a vybavenia riadiaceho pultu rušňovodiča.
	Vyplní uchádzač

	Softvér - dynamické vlastnosti HKV
	Trenažéra HKV, musí mať schopnosť reprodukovať dynamické správanie HKV typu 383 (Siemens Vectron alebo ekvivalent).  Z technického hľadiska ide o schopnosť presne vypočítať zrýchlenie a spomalenie každého vozňa vo vlaku v závislosti od zvoleného zloženia vlaku a všetkých vonkajších a vnútorných vplyvov, ako sú stav trate a prechodový prierez.

Dynamické správanie s prihliadnutím na:
•	Hmotnosť vlaku (vrátane nákladu)
•	Brzdné a trakčné úsilie:
· Modely hnacieho systému vozidla budú 
presne reprodukovať ťažnú silu na rozhraní koleso/koľajnica pre každé vozidlo vo vlaku, ako funkciu trakčných podmienok, rýchlosti              a nastavenia ovládania vodiča. Modely budú obsahovať reakciu trakčného systému na stratu trakcie v podmienkach zníženej adhézie simulujúcu preklzávanie kolies/ochranu proti prešmykovaniu kolies.
· Modely bŕzd budú reprodukovať normálnu 
zmiešanú elektrickú/pneumatickú prevádzku, ako aj činnosť automatickej pneumatickej brzdy v prípade simulovanej poruchy elektrickej/elektropneumatickej brzdy. Výsledné brzdné sily sa vypočítajú pre každú vlakovú súpravu. Modelované bude aj núdzové brzdenie.
•	Odolnosť voči pohybu vlaku: dynamické modely výkonu vlaku s efektmi odporu v dôsledku statického a valivého trenia spojeného s pojazdom a dynamického odporu vyplývajúceho                             z aerodynamického efektu.
•	Úsilie spôsobené sklonom a oblúkom - údaje používané modelmi vlakov na výpočet sklonu                       a odporu proti zakriveniu
•	Sklon a zakrivenie trate: Simulátor by mal zahŕňať realistické účinky sklonu a zakrivenia trate na dynamické správanie vlaku, ktoré ovplyvňujú výkon pri zrýchľovaní, spomaľovaní a pri brzdení.
•	Stav trate: Simulátor by mal zahŕňať realistické účinky  na rôzne úrovne stavu trate (hladký povrch, nerovnosti, poruchy na koľajach)
•	Prechodové oblúky: Simulátor by mal zahŕňať správne modelovanie prechodov medzi rovnými                a zakrivenými úsekmi trate, ktoré ovplyvňuje sily pôsobiace na vlak a komfort jazdy.
•	Znížená adhézia: Simulátor by mal zahŕňať podmienky ako mokré alebo ľadové koľaje môžu spôsobiť preklzávanie kolies a predĺžiť brzdnú dráhu, čo vyžaduje pokročilé riadenie trakcie.
•	Dynamika súpravy: Každý vozeň má mať individuálnu dynamiku na základe svojej hmotnosti, nákladu a polohy v súprave, čo ovplyvňuje celkovú stabilitu vlaku, jeho správanie v zákrutách,                   a rozloženie brzdenia a ťahovej sily.
	Vyplní uchádzač

	Softvér - vlastná simulácia
	Prevádzkovanie tratí v zmysle predpisu ŽSR Z1
Druhy tratí:
-	Jednokoľajné
-	Dvojkoľajné
Jednokoľajné:  
-	bez traťových oddielov s medzistaničným úsekom (bez oddielových návestidiel)
-	s traťovými oddielmi oddelenými oddielovými návestidlami (hlásnicami, hradlami, automatické hradlo, krycie návestidlá) 
     •	s obsluhou (hlásnica, hradlo)
     •	bez obsluhy (automatické hradlo) 
-	trať so zjednodušeným riadením dopravy
     •	dopravne s koľajovým rozvetvením s výhybkami so samovratmi
     •	dopravne s koľajovým rozvetvením s ručne prestavovanými výhybkami
     •	zabezpečenie jazdy vlak 1. a vlak 2.
-	trať s diaľkovo obsluhovaným zabezpečovacím riadením 
Dvojkoľajné: 
-	Jazda vlaku dovolená proti správnemu smeru:
      •	s automatickým blokom
      •	s automatickým hradlom
      •	bez oddielového návestidla
      •	s ETCS úroveň 1
      •	s ETCS úroveň 2
-	Jazda vlaku dovolená po nesprávnej koľaji:
       •	s vchodovým návestidlom do vchádzajúcej stanice
       •	bez vchodového návestidla do vchádzajúcej stanice
-	trať s diaľkovo obsluhovaným zabezpečovacím zariadením
Na tratí sa budú nachádzať  dopravne s koľajovým rozvetvením, dopravne bez koľajového rozvetvenia, koľajové spojky, zabezpečené a nezabezpečené priecestia, zastávky, traťové značky, tunely, viadukty a ostatné návestidla v zmysle predpisu ŽSR Z1.
	Vyplní uchádzač

	Softvér - dopravne z koľajovým rozvetvením, s rozdelením na rôzne veľkosti (podľa náročnosti riešenia simulovanej dopravnej situácie):
	Stanice:
-	B – bez odchodových návestidiel
-	N – z nezávislými návestidlami 
-	S – so skupinovým odchodovým návestidlom 
-	P – návestidlami závislými pri jazde po hlavnej koľaji 
-	 – s rýchlostnou návestnou sústavou 
-	NS – s kombináciou nezávislých a skupinových návestidiel 
-	S – kombináciou návestnej rýchlostnej sústavy a skupinových návestidiel
Výhybne:
-	na jednokoľajnej trati
-	z jednokoľajnej na dvojkoľajnú trať a opačne
-	na dvojkoľajnej trati
Odbočky:
-	na jednokoľajnej, viackoľajnej trati
Zastávky:
-	na jednokoľajných a viackoľajných tratiach
-	podľa druhu prístupu cestujúcich na zastávku (úrovňový, mimoúrovňový prístup – lávka, podchod) 
-	spôsobu informovania cestujúcich na zastávke o jazde vlaku
Vlečky:
-	depo (podmienky pri pristavovaní ŽKV na výkon do stanice)
Jazda vlaku – odchod z dopravne:
-	s hlavnými návestidlami priamo vedľa koľaje
-	bez odchodových návestidiel
-	výprava vlaku hlavným návestidlom (SpP)
-	výprava vlaku na návesť „odchod“ v zmysle Z1
-	stanice so skupinovými návestidlami, s jedným, s dvoma s indikátorom
-	odchod vlaku bez obsluhy hlavného návestidla
-	odchod vlaku na PN resp. RPN
Jazda vlaku – vchod vlaku do dopravne:
-	na návestný znak hlavného návestidla
-	na PN resp. RPN
-	bez obsluhy hlavného návestidla (V rozkaz, Rdst.)
-	na obsadenú koľaj
-	na slepú koľaj
-	miesto zastavenia (určené, označené, ručná návesť)
Jazda vlaku – prechod cez dopravňu:
-	vchod vlaku s pohotovosťou zastaviť
-	vchod vlaku bez pohotovosti zastaviť
Jazda vlaku na trati:
-	po jednokoľajnej 
-	po správnej koľaji
-	po nesprávnej koľaji 
        •	nesprávna koľaj má vchodové návestidlo
        •	nesprávna koľaj nemá vchodové návestidlo
-	proti správnemu smeru
-	na autobloku zastavenie pred návestidlom v polohe stoj
        •	vlak v predchádzajúcom priestore
        •	bez vlaku v priestore
Jazda posunujúceho dielu:
-	do RD
-	z RD
Jazda PMD – odchod z dopravne:
-	na návesť hlavného návestidla
-	na návesť zriaďovacieho návestidla
-	ručná návesť
-	ústny súhlas
Jazda PMD – vchod do dopravne:
-	na návesť hlavného návestidla
-	na ručnú návesť
-	Rdst
Jazda PMD na trati – zo stanice A a naspäť:
-	Pre uviaznutý vlak
-	Pre stiahnutie časti vlaku
-	Pre zistenie príčiny uviaznutia
Objekty:
Malé stanice, veľké stanice, Mosty, tunely, zárezy, zastávky, prístupové komunikácie, vlaky osobné, vlaky nákladné, CMV, cestné komunikácie, PZZ, vegetácia, rôzna geografia, ročné obdobia, sklonové pomery
 Simulácie stavov:
-	Po celú dobu simulácie porovnávanie max. dovolenej rýchlosti (rýchlostníky, návestidlá, stanovená, dovolená, POTR, konštrukčná rýchlosť ŽKV a pod.) s aktuálnou rýchlosťou vozidla. Pri prekročení rýchlosti, intervencia Trenažéra (Mirel, ETCS), zápis do protokolu. 
-	Reálne zrýchľovanie a spomaľovanie, Na spáde reálne zvyšovanie rýchlosti.
-	Po celú dobu simulácie porovnávanie úkonov rušňovodiča a s nastavenými požiadavkami úkonov Trenažéra.
-	Zápis do protokolu v prípade nezastavenia na určenom mieste.
-	Oheň/dym pri trati
-	Oheň/dym z oproti idúceho vlaku
-	Návesť č. 49
-	Kolízia s CMV na priecestí – po kolízii pozastaviť simuláciu
-	Kolízia s ŽKV – po kolízii pozastaviť simuláciu
-	Kolízia s osobou – po kolízii pozastaviť simuláciu
-	Kolízia so stromom – po kolízii pozastaviť simuláciu (so spadnutým kmeňom na koľaji, s korunou stromu vo výške okna)
-	Kolízia s lesnou zverou
-	Deň, noc, hmla, dážď, sneženie, zmena vegetácie v rámci ročných období, v noci osvetlenie dopravní a CMV pri súbežnej cestnej komunikácie (rôzna hustota sneženia, dažďa, hmly)
-	Nastavenie chodu stieračov, dopad kvapiek na okno.
-	Rozbitie okna (cudzí predmet, kameň, vták a pod.)
-	Nepriaznivé poveternostné podmienky – pohyb vegetácie.
-	V noci osvetlenie reflektorom.
-	Intervencia v zmysle predpisu V 9 – Mirel, ETCS.
-	Zápis do protokolu – overenie účinku po odchode vlaku
-	Výprava výpravcom po mimoriadnom zastavení pred skupinovým návestidlom v polohe Stoj
-	Výprava výpravcom po mimoriadnom zastavení po návesti 50 dávanej výpravcom v staniciach s výpravkou
-	Výprava vlakovým personálom po mimoriadnom zastavení
      •	Po návesti 50
      •	Po použití záchrannej brzdy
      •	Pri nástupišti
-	Fiktívne GPS pozície tratí a objektov (GPS mapa)
	Vyplní uchádzač

	Softvér simulácia dopravných porúch:
	-	Porucha hlavných návestidiel (nemožnosť postaviť, zhasnuté, pochybná návesť, nesprávne návestenie)
-	Porucha zriaďovacích návestidiel
-	Porucha lichobežníkovej tabuľky so svetlom
-	Porucha priecestníka
-	Porucha PZZ
      •	Otvorené
      •	Spustené len jedno rahno
-	Neplatné návestidlo
-	Poškodené/vyvrátené návestidlo
-	Jazda v medzistaničnom priestore
-	Návestný opakovač inak ako návestidlo (proti idúci vlak)
	Vyplní uchádzač

	Softvér simulácia dopravno-technických porúch:
	-	Porucha VZ (porucha prenosu)
-	Porucha rýchlomeru
-	Porucha RDST
-	Strata  napätia v troleji, rozkmitanie troleja, cudzí predmet v troleji
-	Indikácia otvorených nástupných dverí počas jazdy
-	Použitie záchrannej brzdy
-	Možnosť PNB
-	Porucha DB
-	Pri snežení Trenažér zníži výkon
-	Zhoršenie adhéznych podmienok (slabšie brzdenie – protišmyky)
-	Počuteľná zvuková návesť 50 pri odchode
	Vyplní uchádzač

	Softvér - Balízy ETCS
	Konfigurácia pomocou nástroja na riadenie simulácie počas vytvárania simulácie alebo dohľadu nad simuláciou. Systém by mal byť plne automatizovaný a založený na jednoduchej ponuke pre zmenu ich správania pre rýchle ovládanie inštruktorom, ale v prípade potreby môže byť tiež prepísaný pomocou skutočných datagramov. Všetky systémy vrátane palubných systémov simulovaných vlakov by mali reagovať v reálnom čase v súlade s balízou a konfiguráciou trate.
	Vyplní uchádzač

	Softwarové riešenie – cvičenie/editovateľné scenáre
	Pevne prednastavená simulácia priebehu jazdy. S pevne definovanými objektami, traťou  aj situáciou, ktorú bude účastník absolvovať.
Požaduje sa 8 prednastavených scenárov od dodávateľa.
	Vyplní uchádzač

	Softvér - krajina
	-	v editore tratí ľubovoľný výškový reliéf krajiny – údolia, kopcovitá krajina 
-	v editore tratí možnosť nastavenia ľubovoľných sklonových a smerových pomerov trate
-	 vegetácia 
-	 cestná komunikácia 
-	 budovy 
      o	 železničné stavby – výpravná budova, sklady 
      o	 ostatná zástavba okolo tratí 
      o	 slovenské názvy virtuálnych staníc a zastávok 
-	 cestné vozidlá 
-	zver 
-	 ostatné simulované vlaky a koľajové vozidlá 
      o	 dynamické 
      o	 statické 
      o	 návestné osvetlenie – začiatok a koniec vlaku, hnacie vozidlo pri posune, Stoj, 	zastavte všetkými prostriedkami
	Vyplní uchádzač

	Softvér  - krajina - úprava
	Nástroj na úpravu dodaných tratí alebo na vytvorenie nových, čo klientovi umožní upravovať alebo vytvárať nové stopy podľa vlastných návrhov. Nástroj bude obsahovať nasledujúce funkcie:
•	v prípade znázornenia existujúcej trate je nutné ju postaviť z mapy alebo satelitných snímok (napr. máp), aby vývojár trate sledoval presnú trasu a pridal všetky infraštruktúrne a okolité špecifiká
•	nástroj musí obsahovať funkciu zabraňujúcu vývojárovi stopy generovať nepravidelnú stopu
•	nástroj bude obsahovať knižnicu rôznych častí stopy a modulov
•	nástroj bude obsahovať knižnicu rôznych prostredí (mesto, krajiny, les, apod)
•	nástroj umožní vývojárovi trasy vytvoriť ľubovoľný profil
•	nástroj by mal mať funkciu náhľadu na prispôsobenie stopy v reálnom čase
•	generovanie stopy by sa malo uskutočniť za menej ako jednu minútu na menej ako 100 km trate, aby bolo možné ju rýchlo overiť
•	nástroj by mal byť intuitívny a ľahko použiteľný s užívateľsky prívetivým a príjemným grafickým rozhraním
•	použitie nástroja by nemalo vyžadovať žiadne vývojové alebo kódovacie zručnosti a je možné ho používať s minimálnym zaškolením
	Vyplní uchádzač

	Softvér - návestné objekty
	Návestné objekty, vrátane umiestnenia a ich prevedenia, musia zodpovedať slovenským železničným predpisom (jedná sa o predpisy manažéra infraštruktúry). Pre zaistenie súladu s slovenskými predpismi bude aplikácia tohto riešenia podliehať súhlasu zadávateľa.
	Vyplní uchádzač

	Softvér - návesti a návestidlá podľa predpisu ŽSR Z1
	•	Hlavné návestidlá a predzvesti čl.50
•	Svetelné hlavné návestidlá čl.58, 61, 62,  
•	Návestidlá automatického bloku čl. 66,
•	Zábrzdná vzdialenosť čl. 68,
•	Mechanické hlavné návestidlá čl. 75, 76, 77, 78, 
•	Mechanické predzvesti čl. 83, 85,
•	Privolávacie návesti čl. 101, 102,
•	Návestné a predzvesťné upozorňovadlá – indikátory čl. 120, 121,
•	Vzdialenostné upozorňovadlá čl. 123, 124, 125, 126, 
•	Návestné upozorňovadlá čl. 128, 129,
•	Priecestníky čl. 133, 134, 135, 136,
•	Návesti zakazujúce jazdu čl. 140, 143, 144, 145 147, 148,
•	Návestidlá obmedzujúce rýchlosť čl. 161, 164,
•	Návestidlá na prechodné obmedzenie traťovej rýchlosti. Čl. 169, 170, 171,
•	Obmedzenie trať rýchlosti vzhľadom na obmedzenie dráhy čl. 176, 177,
•	Výhybky a výhybkové návestidlá čl. 179,
•	Návestidlá jednoduchých a obojstranných výhybiek čl. 197, 198, 199, 200, 201, 202,
•	Návestidlá križovatkových výhybiek čl. 206, 207, 208, 209,
•	Návesti a návestidlá pri posune čl. 213, 214, 217, 218, 220, 221, 222, 
•	Svetelné zriaďovacie návestidlá čl. 237, 238, 239, 243,
•	Mechanické zriaďovacie návestidlá čl. 245, 246,
•	Označník čl. 261,
•	Uzávery koľaje čl. 267, 268,
•	Vyčkávacie návestidlá čl. 271,
•	Označenie vlakov a jednotlivých vozidiel čl. 284, 285, 286,
•	Otvorené dvere čl. 289,
•	Návesti počas vlakovej dopravy čl. 314, 315, 316,
•	Návesti pri výprave vlaku čl. 318, 319, 320, 321, 
•	Ručné jazdné návestidlá čl. 350, 351, 352, 353
•	Návestidlá pre jazdu dráhového vozidla čl. 356, 358, 359, 360, 361, 362, 363, 365, 366, 367, 368, 
•	Návestidlá pre elektrickú prevádzku čl. 377, 378, 380, 381, 382, 383, 384, 385, 387, 389, 390, 392,
•	Výstražné návestidlá čl. 420, 421, 423,
•	Vložené návestidlá čl. 431, 432, 433, 436,
•	Návestidlá pre traťový zabezpečovač  čl. 443, 
•	Tabuľky pred priecestím čl. 446,
•	Označenie vzdialenosti čl. 447, 
•	Označenie miesta na trati zo sťaženým prístupom záchrannej služby čl. 448,
•	Označenie traťového rádiového kanálu čl. 449,
•	Označenie stanovišťa s telefónom str. 191, 
•	Označenie sklonových pomerov str. 192,
•	Traťové značky označujúce začiatok a koniec úseku so zariadením ETCS str. 193,
•	Príloha č.1 Len Povolenka vzor 1, 2, 3;
•	Význam štítkov návestidiel a predzvestí Príloha č.9.  
	Vyplní uchádzač

	Softvér - vyhodnotenie priebehu simulácie
	Trenažér monitoruje, zaznamenáva a vyhodnocuje priebeh simulácie. Po každej prebehnutej simulácii bude mať inštruktor možnosť exportovať výsledky účastníkov školenia zobrazené v grafe so slovným komentárom (bude generovaný tzv. Protokol o priebehu jazdy v editovateľnej podobe). Dodaná aplikácia musí byť nainštalovaná do počítača inštruktora, aby sa umožnilo prijímanie, úprava, tlač a ukladanie správy o jazde vo formáte PDF.
Dodávateľ poskytne nástroj na analýzu grafov, ktorý inštruktorovi umožní porovnať výsledky medzi účastníkmi školenia. Inštruktor bude mať tiež možnosť porovnať tieto výsledky so štandardným grafom ideálnej (tj bezchybnej) jazdy. 
Inštruktor bude mať možnosť kedykoľvek nahliadnuť do zostáv. Zostavy budú obsahovať informácie o jednotlivých simuláciách a informácie o akciách účastníka školenia a incidentoch, s ktorými sa účastník školenia stretol. Chybám sa súčasne priradí úroveň dôležitosti (informatívna, menšia, stredná a závažná) podľa požiadaviek zadávateľa. Súbor s jazdou bude možné účastníkovi nahrať na USB kľúč, pre možnosť prehratia súboru na inom počítači so systémom Windows.

Obsah jazdného protokolu bude automaticky zapisovať tieto údaje:
 
▪ identifikácia rušňovodiča 
▪ dátum a čas jazdy 
▪ typ Trenažéra (kabínový) 
▪ typ vozidla M/E 
▪ maximálna prípustná rýchlosť vlaku 
▪ režim jazdy ručne/ARR
▪ jazda v režime ETCS 
	aktuálna rýchlosť v danom bode
	zrýchlenie
	tlak v hlavnom potrubí a v brzdovom potrubí
	riadiaca páka poloha a poloha brzdovej páky
	napätie trakčného vedenia
	otáčky spaľovacieho motora
	prekročenia rýchlosti
	núdzové brzdenie
	začiatok udalosti (núdzové vlaku, prekážka na trati)
▪ chybové hlásenie o zlyhaniach 
▪ dodržiavanie predpisov (presný zoznam porušení + výpis): 
	prekročenie najvyššej dovolenej rýchlosti vlaku/posunu
	neschopnosť zastaviť vlak pred návesťou „STOJ““ 
	nedodržanie prevádzkových podmienok vlaku za návesťou návestidla automatického bloku (AB) v polohe „STOJ“ v nasledujúcom priestorovom oddiely
	nedodržanie prevádzkových podmienok vlaku za návestidlom automatického hradla (AH) v polohe „STOJ“ v nasledujúcom priestorovom oddiely
	nedodržanie použitia návesti „Pozor“ 

Editovateľné pole 

•	Postupy pred odchodom vlaku (USB, JSB, SBHKV...)
•	Hovorová disciplína 
•	riadenie posunu/priebeh 
•	postup v prípade mimoriadnosti
•	Celkové hodnotenie jazdy 
•	Vložiť komentár
	Vyplní uchádzač

	Softvér - požiadavky na programové vybavenie všeobecne
	Trenažér musí obsahovať 8 predpripravených scenárov vytvorené a vizualizované v 3D realistickej kvalite a presnosti obrazu a zvuku. Scenár je pevne prednastavená simulácia priebehu jazdy s pevne definovanými objektami, traťou  a prevádzkovou situáciou, ktorú bude účastník absolvovať. 

Systém musí umožňovať aj samostatné naprogramovanie nového scenára s rôznymi prevádzkovými situáciami.

V rámci simulácií budú scenáre prispôsobiteľné, okrem iného pridaním zmien do simulačného prostredia alebo incidentov, ku ktorým dôjde počas prebiehajúcich simulácií. Tieto udalosti sa budú diať na koľajniciach alebo v ich okolí alebo sa budú týkať riadneho fungovania vlaku.

Simulácia umožní úpravu zloženia koľajových vozidiel. To umožní inštruktorovi prispôsobiť parametre modelu vlaku pre každú reláciu simulácie, ako jedna alebo dve elektrické (motorové) jednotky.

Dynamika a charakteristiky kompozície sa v simulačnej relácii automaticky prispôsobia, aby sa pri simulácii prejavilo realistické správanie. Použitie nástroja by nemalo vyžadovať žiadne vývojové alebo kódovacie zručnosti a bude ho možné používať s minimálnym zaškolením.
SW pre správu simulácie umožní vloženie akcií, porúch a iných porúch do prebiehajúcej simulácie.
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 2
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky predmetu zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Stanovište inštruktora

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Názov zariadenia
	Inštruktorské pracovisko/stanovišťa inštruktora
	Vyplní uchádzač

	Stanovište inštruktora (školiteľa) - zloženie
	Stanovište inštruktora bude prepojené so Trenažérom a pozorovacou stanicou. Softvér pre správu simulácie umožní nielen správu rôznych situácií pred, počas a po každej simulácii ale aj dohľad nad každým účastníkom školenia v reálnom čase.
Stanovište inštruktora musí obsahovať najmä:
●	štyri (4) obrazovky s uhlopriečkou 27“ – 32“, ktoré umožnia inštruktorovi v reálnom čase sledovať priebeh cvičenia na Trenažéry,
●	jednu (1) dotykovú obrazovku s minimálnou uhlopriečkou 28“, ktorá umožní inštruktorovi:
⮚	prevziať kontrolu nad Trenažérom,
⮚	spustiť, zastaviť alebo pozastaviť simuláciu,
⮚	riadiť komunikáciu s účastníkom školenia,
⮚	vybrať reláciu Trenažéra zobrazovanú v pozorovacej stanici,
●	jednu (1) ergonomickú stoličku pre inštruktora a jeden (1) stôl,
●	jednu (1) farebnú tlačiareň (s podmienkou dostupnosti spotrebného materiálu k tlačiarni v rámci Slovenskej republiky),
●	jeden (1) mikrofón a reproduktory vo vysokej kvalite,
●	jednu (1) klávesnicu a jednu (1) myš.
-	počítač – vstupy a výstupy musia byť kompatibilné so systémom SW, ktorý je kompatibilný s operačným systémom Windows. 
-	 možnosť archivácie a opakovania záznamov z jazdy a kamerového systému počas obdobia 2 mesiacov (t. j. min. 600 hodín nahrávania pre každý Trenažér vrátane videozáznamu a zvukového záznamu), záznamy o jazde a CCTV záznamy musia obsahovať jedinečnú identifikáciu rušňovovodiča, dátum a čas cesty. Oba záznamy musia byť viditeľné súčasne a synchrónne na platforme operačného systému Windows. Zároveň musí byť možné exportovať záznamy z prostredia Trenažéra. Súčasťou dodávky musí byť SW na prehrávanie záznamov v prostredí operačného systému Windows. 
-	 SW musí byť schopný vyhľadávať uložené záznamy podľa špecifikovaných parametrov 
-	komunikácia – interkom a rozhlasová stanica – spoločný mikrofón a reproduktor s ovládacími prvkami vo virtuálnej forme, ovládanie hlasitosti 
-	 vrátane kabeláže (pracovisko prevádzkovateľa Trenažéra bude pripojené k počítačovej sieti Trenažéra) 
-	dodávka bude zahŕňať návrh systému prístupových práv na kontrolu a prácu s Trenažérom a udalosťami zapisovania do denníka, ktoré môžu ovplyvniť funkčnosť Trenažéra
-	doručenie bude zahŕňať návrh antivírusovej a antimalvérovej ochrany systému Trenažéra pri používaní prenosu údajov na médiách, 
-	Obsah dotykových obrazoviek sa musí prispôsobiť,  ktorémukoľvek z dvoch modelov železničných koľajových vozidiel.
	Vyplní uchádzač

	Softvér - prepojenie s Trenažérom a ovládanie jednotlivých simulácií
	-	prepojenie s Trenažérom a ovládanie jednotlivých simulácií,
-	komunikáciu s účastníkom školenia v reálnom čase,
-	vybrať, vytvoriť a upraviť tréningové simulácie,
-	spustiť a monitorovať tréningové simulácie v reálnom čase,
-	zmeniť tréningovú simuláciu zavedením udalostí do prebiehajúcej simulácie aj v reálnom čase.
-	Súbor udalostí sa môže zobraziť pomocou vzdialenosti a času. Udalosti môžu byť signály prejdené v nebezpečenstve, použitie núdzovej brzdy, použitie prevádzkovej brzdy a prekročenie rýchlosti, ktoré ukazujú koreláciu medzi polohou koľaje alebo stavom signálu a udalosťou.
-	Premenné na zobrazenie sa interaktívne vyberajú v nástroji a vybranú sadu premenných je možné uložiť ako konfigurácie pre neskoršie použitie protokolovom súbore,
-	Akákoľvek premenná zaznamenaná v protokolovom súbore môže byť zobrazená ako krivka (rýchlosť, zrýchlenie, tlak vzduchu, použitie klaksónu, poloha ovládača trakcie...).
-	Stanovište inštruktora umožní prehrávanie udalostí a priebehu simulácií  cez užívateľské rozhranie, ktoré v jednom čase zobrazuje:
o	 jazdu HKV – predný pohľad,
o	 zvuky simulácie zmiešané s komunikáciou medzi školiteľom a užívateľom,
o	 ovládacie panely,
o	 vizualizovaný priebeh trate.
	Vyplní uchádzač

	Softvér - editácia
	Inštruktor bude mať možnosť plánovať akcie, poruchy alebo mimoriadne situácie ako počas prípravy na simuláciu, tak ich spúšťať v reálnom čase počas simulácie. Tieto udalosti budú najmä zahŕňať (a nebudú nijako obmedzené):

●	Akcia (najmä):
⮚	poruchy na vlakoch autonómnej prevádzky (dym, núdzové svetlá a pod.)
⮚	zmena poveternostných podmienok
⮚	dopravná nehoda
⮚	zmena dennej doby
⮚	objekt/zviera na dráhe – malo by byť poskytnuté až 10 objektov na dráhe
●	Poruchy (najmä):
⮚	dopravné poruchy:
o návestidlá 
o poruchy priecestia 
o poruchy prejazdového zabezpečovacieho zariadenia
⮚	dopravno-technické poruchy:
o poruchy vlakového zabezpečovača 
o poruchy rýchlomeru
o poruchy rádiostanice
o strata napätia v troleji
⮚	problémy s infraštruktúrou, s prepínačmi, apod.)
⮚	poruchy ETCS
●	Čierna obrazovka
●	Chýbajúce výstražné svetlá
●	Prírodné katastrofy
⮚	povodeň
⮚	požiar
⮚	strom spadnutý na trať
-	SW musí tiež umožniť správu užívateľov a výsledkov.
-	SW bude obsahovať minimálne tieto funkcie:
-	vytvorenie, úprava, duplikovanie alebo mazanie jednotlivých simulácií, číslovanie jednotlivých simulácií;
-	príprava simulovaného prostredia;
-	plánovanie udalostí do jednotlivej simulácie;
-	vytváranie a správa vyskakovacích výukových zdrojov;
-	dohliadanie na priebeh simulácie;
-	stručný popis a zhodnotenie jednotlivých pasáží simulácie po jej prebehnutí;
-	archivácia jednotlivých výsledkov simulácie do LMS;
-	správa užívateľov; osobné číslo, meno priezvisko, pracovisko
-	import dát zo SAP HR a export dát. Formáty min: csv, xls, xlsx, doc, pdf;
-	Ovládacie nástroje by mali mať moderný vzhľad a intuitívnu ponuku možností/funkcií/aplikácií. Musia byť schopné zabezpečiť jednoduchú a efektívnu tvorbu jednotlivých simulácií a dohľad, vrátane všetkých administratívnych úloh.
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 3
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky Predmetu Zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Pozorovacia stanica

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Názov zariadenia
	Pozorovacia stanica
	Vyplní uchádzač

	Pozorovacia stanica - zloženie
	●	jednej (1) obrazovky s uhlopriečkou minimálne 70” s rozlíšením 4K. Obraz bude rozdelený na štyri (4) samostatné sekcie, tj rôzne aspekty prebiehajúcej simulácie;
●	reproduktorov o vysokej kvalite.
Inštruktor musí mať možnosť zobraziť na pozorovacej stanici minimálne nasledujúce prvky:
●	3D obraz zobrazovaný v Trenažéry počas simulácie;
●	pult rušňovodiča a spôsob, akým je aktuálne Trenažér ovládaný zo strany účastníka školenia, pri prebiehajúcej simulácii;
●	prehranie časti predchádzajúceho záznamu priebehu školenia na Trenažéry na vzdelávacie účely.
Inštruktor musí byť schopný upravovať zobrazované informácie na pozorovacej stanici, to znamená, že musí mať možnosť prepínať/nastavovať, čo sa má účastníkom školenia zobrazovať.
Inštruktori budú mať možnosť ovládať pozorovaciu stanicu zo stanovišťa inštruktora, to znamená, že stanovište inštruktora bude okrem Trenažéra prepojené aj s pozorovacou stanicou.
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 4
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky predmetu zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Záložný zdroj

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Názov zariadenia
	Záložný zdroj UPS (Uninterruptible Power Supply)
	Vyplní uchádzač

	Účel - činnosť
	Zabezpečí napájanie pri výpadku elektriny – zostanú dočasne v chode min. 15 min.

Umožní bezpečné vypnutie zariadení, aby nedošlo k strate dát alebo poškodeniu hardvéru.

Chráni zariadenia pred kolísaním napätia, prepätiami, podpätím a špičkami v sieti.

Stabilizuje napätie dodávané do pripojených spotrebičov.
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 5
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky predmetu zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Licencie

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Licencia prevádzková
	 Áno
	Vyplní uchádzač

	Licencia inštruktorská
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Licencia editorová
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Licencia administrátorská
	Áno
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 6
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky Predmetu Zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Softvér

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Softvér jazda vozidla
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Softvér brzdy, trakcia, adhézia
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Softvér návestná sústava
	Áno
	Vyplní uchádzač

	Softvér bezpečnostné systémy (ETCS, LS, Mirel…)
	Áno
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 7
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky Predmetu Zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Antivírus pre operačný systém

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Ochrana
	Antivirus + antispyware + behaviorálna ochrana
	Vyplní uchádzač

	Aktualizácie
	Automatické denné aktualizácie
	Vyplní uchádzač

	Podpora
	Podpora firewallu, ASR a výnimiek pre simulátor
	Vyplní uchádzač

	Kompatibilita
	S Microsoft EntraID, SIEM, firemnými politikami
	Vyplní uchádzač (uvesť konkrétne riešenie)



	Názov položky č. 8
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky Predmetu Zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Editor

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Všeobecné požiadavky
	Tvorba, úprava a správa výcvikového obsahu trenažéra bez potreby zásahu dodávateľa. Ovládanie v slovenskom jazyku.
	Vyplní uchádzač

	Editor tratí a infraštruktúry
	Vytváranie a úpravu železničných tratí, staníc a zastávok
definovanie:
· sklonových a smerových pomerov,
· rýchlostných obmedzení,
· návestidiel a zabezpečovacieho zariadenia,
· prácu s traťovými dátami po úsekoch,
· verzovanie tratí (min. uloženie viacerých variantov).
	Vyplní uchádzač

	Editor vozidiel
	Nastavovanie:
· hmotnosti,
· výkonu,
· brzdových charakteristík,
· prepojenie vozidla so zabezpečovacím systémom (napr. LS, ETCS – ak je súčasťou trenažéra).
	Vyplní uchádzač

	Editor scenárov výcviku
	· vytváranie výcvikových scenárov,
Definovanie:
· počiatočnej polohy vlaku,
· časových podmienok (deň/noc, počasie),
· mimoriadnych udalostí (poruchy, návestné zmeny),
· spúšťanie udalostí:
· manuálne inštruktorom,
· automaticky (čas, poloha, rýchlosť),
· ukladanie, kopírovanie a úpravu scenárov.
	Vyplní uchádzač

	Hodnotenie
	Definovanie, úpravu a vyhodnocovanie kritérií výcviku rušňovodiča na základe jazdy v trenažéri, s cieľom:

· objektívne hodnotiť výkon,
· podporiť výcvik a opakovanie,
· archivovať výsledky pre audit a certifikáciu.
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 9
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky Predmetu Zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Zaškolenie

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Personál
	Zaškolenie obsluhy Trenažérov v počte 8 lektorov a 2 správcov pre oba Trenažéry, školenia sa uskutočnia v mieste určenia osadenia/Inštalácie Trenažérov v slovenskom jazyku
	Vyplní uchádzač



	Názov položky č. 10
	Požadovaný počet kusov
	Uvedenie vlastnej špecifikácie resp. splnenie minimálnej požiadavky Predmetu Zmluvy
(uchádzač uvedie konkrétny ponúkaný typ a jeho parametre a link na konkrétny produkt)

	Osadenie, sprevádzkovanie trenažéra na  mieste jeho Inštalácie

	2
	Vyplní uchádzač

	Technické parametre
	Minimálne požadované vlastnosti
	Navrhované riešenie

	Trenažér
	Plná funkčnosť Trenažéra
	Vyplní uchádzač



Pokiaľ zo špecifikácie Predmetu Zmluvy vyplýva priame alebo nepriame označenie výrobku alebo výrobcu, výrobného postupu, značky, obchodného názvu, patentu alebo typu, Objednávateľ v takom prípade pripustí ekvivalentné plnenie/riešenie, za ktoré bude považovať výrobok rovnakých alebo lepších parametrov a zároveň bude garantovaná jeho funkčnosť. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľovi riadne preukázať parametre ekvivalentného plnenia/riešenia, uvedené v špecifikácii Predmetu Zmluvy.
Súčasťou dodávky je aj poskytnutie súvisiacich služieb:
-	Dodanie Predmetu Zmluvy do Miesta dodania, vyloženie Predmetu Zmluvy v Mieste dodania, odber a ekologická likvidácia spotrebného materiálu v súlade so zákonom 79/2015 Z. z. o odpadoch,
-	poskytnutie nevyhnutnej záruky a inštalácia na dodávané zariadenia
- 	Zaškolenie podľa Predmetu Zmluvy (4 lektorov a 1 správcu na 1 Trenažér).



Príloha č. 2 Zmluvy
Špecifikácia ceny
1. Cena za Dielo (prvý trenažér HKV)
	P. č. 
	Položka
	Merná jednotka
	Počet
	Cena za MJ v Eur bez DPH
	Cena za MJ v Eur s DPH
	Cena spolu bez DPH
	Cena spolu s DPH

	1.
	Kabínový trenažér HKV
	ks
	1
	
	
	
	

	2.
	Stanovište inštruktora
	ks
	1
	
	
	
	

	3.
	Pozorovacia stanica
	ks
	1
	
	
	
	

	4.
	Záložný zdroj
	ks
	1
	
	
	
	

	5.
	Licencie
	komplet
	-
	
	
	
	

	6.
	Softvér  (vývoj)
	komplet
	-
	
	
	
	

	7.
	Antivírus pre operačný systém
	ks
	1
	
	
	
	

	8.
	Editor 
	komplet
	-
	
	
	
	

	9.
	Zaškolenie (4+1)
	komplet
	-
	
	
	
	

	10.
	Osadenie, sprevádzkovanie trenažéra na  mieste jeho inštalácie
	komplet
	-
	
	
	
	

	
	Cena celkom Trenažér 1.
	
	






2. Cena za druhý Trenažér (v prípade uplatnenia Opcie)
	P. č. 
	Položka
	Merná jednotka
	Počet
	Cena za MJ v Eur bez DPH
	Cena za MJ v Eur s DPH
	Cena spolu bez DPH
	Cena spolu s DPH

	1.
	Kabínový trenažér HKV
	ks
	1
	
	
	
	

	2.
	Stanovište inštruktora
	ks
	1
	
	
	
	

	3.
	Pozorovacia stanica
	ks
	1
	
	
	
	

	4.
	Záložný zdroj
	ks
	1
	
	
	
	

	5.
	Licencie
	komplet
	-
	
	
	
	

	6.
	Softvér (dodanie vyvinutého Softvéru)
	komplet
	-
	
	
	
	

	7.
	Antivírus pre operačný systém
	ks
	1
	
	
	
	

	8.
	Editor
	komplet
	-
	
	
	
	

	9.
	Zaškolenie (4+1)
	komplet
	-
	
	
	
	

	10.
	Osadenie, sprevádzkovanie trenažéra na  mieste jeho inštalácie
	komplet
	-
	
	
	
	

	
	Cena celkom Trenažér 2.
	
	



	
Celková cena Predmetu Zmluvy
	Cena 
v eur bez DPH
	Výška DPH 
v eur
	Cena 
v eur s DPH

	
	
	
	



Príloha č. 3 Zmluvy

Zoznam subdodávateľov Zhotoviteľa (ak sa uplatňuje)

	P. č.
	Obchodné meno a sídlo subdodávateľa
	Osoba oprávnená konať za subdodávateľa (meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia)
(kontakt email/mobil)
	IČO
	% podiel na zákazke
	Predmet subdodávky

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	


*Vyplniť v prípade plnenia prostredníctvom subdodávateľov

Príloha č. 4 Zmluvy
Zoznam kľúčových expertov

	P. č.
	Kľúčový expert
	Meno a priezvisko experta

	Expert č. 1
	Projektový manažér (manažérsky pracovník)
	

	Expert č. 2
	Vedúci inžinier projektu (odborný/ technický pracovník)
	

	Expert č. 3
	Inžinier pre modelovanie vlakov (odborný/ technický pracovník)
	

	Expert č. 4
	Softvérový CGI inžinier (odborný/ technický pracovník)
	

	Expert č. 5
	Architekt IT bezpečnosti (odborný/ technický pracovník)
	



[bookmark: bookmark0]
Príloha č. 5 Zmluvy
Bezpečnostné opatrenia a plnenie notifikačných povinností

Podľa ustanovenia § 19 ods. 2 zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o KB“) je prevádzkovateľ základnej služby povinný pri výkone činnosti, ktorá priamo súvisí s dostupnosťou, dôvernosťou a integritou prevádzky sietí a informačných systémov prevádzkovateľa základnej služby prostredníctvom tretej strany, uzatvoriť zmluvu o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa tohto zákona počas celej doby výkonu tejto činnosti; pri uzatvorení zmluvy sa vykonáva analýza rizík. Tretia strana je počas trvania zmluvného vzťahu povinná vykonávať a realizovať bezpečnostné opatrenia v súlade s písomnou zmluvou a týmto zákonom a je povinná podrobiť sa kontrole plnenia týchto opatrení zo strany prevádzkovateľa základnej služby. Ak ide o zmluvu podľa prvej vety uzatvorenú s prevádzkovateľom základnej služby, ktorý prevádzkuje kritickú základnú službu, kontrolu môže vykonávať aj úrad; na tento účel má tretia strana postavenie prevádzkovateľa základnej služby. Uzatvorenie zmluvy podľa prvej vety nesmie brániť v hospodárskej súťaži. 
[bookmark: bookmark3]
Podľa ustanovenia § 17 zákona o KB je Objednávateľ prevádzkovateľom kritickej základnej služby.

Zhotoviteľ prehlasuje, že sa detailne oboznámil s rozsahom a povahou požadovaných bezpečnostných opatrení (Vyhláška Národného bezpečnostného úradu č. 227/2025 Z. z. o bezpečnostných opatreniach) a notifikačných povinností  (Vyhláška č. 226/2025 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o hláseniach) a  disponuje technickým vybavením, kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú potrebné pre zaistenie požiadaviek, ktoré mu vyplývajú zo zákona o KB a súvisiacich právnych predpisov.

Práva a povinnosti Zmluvných strán neupravené v tejto prílohe sa riadia  zákonom o KB a súvisiacimi právnymi predpismi.

Predmetom tejto prílohy je určenie práv, povinností a záväzkov Zmluvných strán pri plnení bezpečnostných opatrení a notifikačných opatrení určených zákonom o KB a súvisiacimi právnymi predpismi.

Zhotoviteľ prehlasuje, že sa pri podpise Zmluvy oboznámil s Bezpečnostnou stratégiou a politikou informačnej a kybernetickej bezpečnosti Ministerstva dopravy a výstavby SR č. 34/2022 (ďalej len „Bezpečnostná stratégia a politika“) a zaväzuje sa ju dodržiavať. Berie na vedomie, že sa Bezpečnostná stratégia a politika Prevádzkovateľa môže priebežne meniť a dopĺňať tak, aby zodpovedala aktuálnym bezpečnostným opatreniam, aktuálnemu stavu sietí a informačných systémov Objednávateľa  a aktuálnym hrozbám dotýkajúcich sa Zhotoviteľa, ktoré by mohli mať potenciálny nepriaznivý vplyv na poskytovanú základnú službu podľa zákona o KB. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje chrániť všetky informácie poskytnuté Objednávateľom, najmä chrániť ich integritu, dostupnosť a dôvernosť pri ich spracovaní a nakladaní s nimi a  zaväzuje sa hlásiť všetky informácie požadované Objednávateľom pri zabezpečovaní požiadaviek stanovených pre „prevádzkovateľa kritickej základnej služby“ podľa zákona o KB a vyhlášok NBU zaslaním e-mailu na kontaktnú osobu Objednávateľa uvedenú v bode 5 tejto prílohy.

1. Povinnosti Zhotoviteľa:
· Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť vlastnú kybernetickú bezpečnosť, aby cez aktíva Zhotoviteľa  nebolo možné zasiahnuť siete a informačné systémy Objednávateľa,
· sledovať hrozby dotýkajúce sa Zhotoviteľa, ktoré by mohli mať potenciálny nepriaznivý vplyv na základnú službu Objednávateľa (ďalej len „incidenty“),
· zasielať Objednávateľovi  včasné varovania pred incidentmi, o ktorých sa dozvie z vlastnej činnosti podľa tejto Zmluvy alebo iným spôsobom,
· spolupracovať s Objednávateľom pri zabezpečovaní kybernetickej bezpečnosti sietí a informačných systémov prevádzkovateľa kritickej základnej služby, 
· po ukončení Zmluvy vrátiť, previesť alebo aj preukázateľne zničiť všetky informácie, ku ktorým má Zhotoviteľ počas trvania  Zmluvy prístup,
· prijať a dodržiavať bezpečnostné opatrenia v oblastiach podľa § 20 ods. 3 písm. e), f), h), j) a k) zákona o KB v rozsahu podľa § 9, 10, 12, 14 a 15 vyhlášky NBÚ č. 362/2018 Z. z. a v rozsahu špecifikovanom v Bezpečnostnej stratégii a  politike Objednávateľa.

Zhotoviteľ môže zapojiť do plnenia Predmet Zmluvy ďalšieho Zhotoviteľa (ďalej len „subdodávateľ“) za podmienok určených v Zmluve počas doby jej platnosti a účinnosti. V prípade zapojenia subdodávateľ je Zhotoviteľ povinný zabezpečiť plnenie bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností subdodávateľom minimálne v rozsahu ako je ustanovené touto Zmluvou.

Bezpečnostné opatrenia a notifikačné povinnosti sa Zhotoviteľ zaväzuje plniť od okamihu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy až do skončenia platnosti a účinnosti  zmluvy, pokiaľ z právnych predpisov uvedených v tejto Zmluve nevyplývajú  povinnosti pre Zhotoviteľa aj po skončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy.
Zhotoviteľ sa zaväzuje viesť zoznam svojich zamestnancov, ktorí majú prístup k informáciám a údajom Objednávateľa a ktorý je uvedený v tejto  prílohe k Zmluve. Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi každú zmenu v zozname zamestnancov a to bezodkladne zaslaním oznámenia na kontaktnú osobu Objednávateľa uvedenú v bode 5 tejto prílohy. 

2. Nahlasovanie kybernetických bezpečnostných incidentov
Zhotoviteľ je povinný bezodkladne nahlásiť Objednávateľovi každý kybernetický bezpečnostný incident, o ktorom sa dozvie, ako aj všetky skutočnosti majúce vplyv na zabezpečovanie kybernetickej bezpečnosti elektronickou poštou zaslaním elektronickej správy na adresu cybersecurity@mindop.sk, (nahlásenie kybernetického bezpečnostného incidentu), ostatné skutočnosti majúce vplyv na zabezpečenie kybernetickej bezpečnosti, pričom do predmetu správy uvedie číslo tejto Zmluvy. Elektronickú správu zároveň Zhotoviteľ zašle v kópii na kontaktnú osobu Objednávateľa uvedenú v bode 5 tejto prílohy. Súčasťou hlásenia je aj určenie závažnosti incidentu.

Ak v čase hlásenia incidentu stále trvajú prejavy incidentu, Zhotoviteľ odošle Objednávateľovi  neúplné hlásenie aj s odkazom, že ide o neúplné hlásenie.  Zhotoviteľ neúplné hlásenie bez zbytočného odkladu doplní po obnove riadnej a úplnej prevádzky siete a všetkých informačných systémov Objednávateľa.

Najčastejšími spôsobmi riešenia incidentov, sú odozva, označenie incidentov a ich účinkov, náprava nepriaznivých dopadov incidentov a iné vhodné činnosti spojené s nápravou incidentov (ďalej len „Reaktívne opatrenia“), a to ako na výzvu Objednávateľa, tak aj bez  výzvy, ak sa o incidente dozvie.

Zhotoviteľ pri reakciách na incidenty spolupracuje výlučne s Objednávateľom, ktorému poskytuje súčinnosť a zdieľa všetky získané informácie, ktoré by mohli mať vplyv na implementáciu Reaktívnych opatrení v budúcnosti.

Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu oznámi Objednávateľovi implementáciu Reaktívnych opatrení. Ak o to Objednávateľ požiada, po úspešnej implementácii Reaktívneho opatrenia Zhotoviteľ predloží návrh bezpečnostných opatrení a postupov, ktoré zabezpečia, že nedôjde k opakovaniu, pokračovaniu či šíreniu incidentu (ďalej len „Ochranné opatrenie“). Ak  Ochranné opatrenie neprinesie požadovaný efekt, Zhotoviteľ vypracuje a predloží iné Ochranné opatrenie, dohodne jeho implementáciu a spíše záznam o efektívnosti  implementácie.

3. Kontrola a audit
Objednávateľ je oprávnený vykonať u Zhotoviteľa kontrolu alebo audit zameraný na overenie plnenia povinností podľa zákona o KB a  vyhlášok NBU, efektívnosti ich plnenia, najmä na overenie technického, technologického a personálneho vybavenia Zhotoviteľa na plnenie úloh na úseku kybernetickej bezpečnosti, ako aj nastavenie procesov, rolí a technológií v organizačnej, personálnej a technickej oblasti  pre plnenie cieľov tejto Zmluvy. Výdavky spojené s vykonaním auditu znáša Objednávateľ.

Zhotoviteľ sa zaväzuje, že Objednávateľovi umožní kedykoľvek vykonať audit, ktorým si overí mieru a efektívnosť plnenia povinností, pričom tento audit bude zameraný najmä na kontrolu technického, technologického a personálneho vybavenia a procesných postupov, ktoré Zhotoviteľ využíva pri plnení svojich povinností v oblasti kybernetickej bezpečnosti a tiež bude zameraný na overenie nastavenia a efektívnosti procesov a technológií v organizačnej a technickej oblasti. 
Akékoľvek nedostatky alebo pochybenia zistené auditom je Zhotoviteľ povinný odstrániť bezodkladne, avšak najneskôr do 60 (šesťdesiatich) kalendárnych dní.

Zhotoviteľ je povinný pri audite spolupracovať s Objednávateľom a v prípade potreby umožniť mu sprístupniť svoje priestory, dokumentáciu, technické a technologické vybavenie, ktoré súvisia s plnením úloh na úseku kybernetickej bezpečnosti, umožniť osobám určeným Objednávateľom voľný vstup do svojich priestorov a zabezpečiť im dokumentáciu a technické vybavenie potrebné na plnenie úloh auditu.

Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi najmenej 10 (desať) pracovných dní vopred, že chce u Zhotoviteľa/subdodávateľa vykonať audit. 

Objednávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie pri výkone auditu a ktoré nie sú verejne známe. Objednávateľ a osoby ním určené pri návšteve priestorov Zhotoviteľa v rámci výkonu auditu musia dodržiavať pokyny Zhotoviteľa týkajúce sa uvedených priestorov na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“) a ochrany pred požiarmi na účely predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej len „PO“).

4. Mlčanlivosť
Zmluvné strany sa podľa ustanovenia § 12 zákona o KB zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o podmienkach spolupráce podľa tejto Zmluvy, ako aj o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa druhej Zmluvnej strany (najmä, nie však výlučne obchodnej povahy), ktoré im boli sprístupnené počas trvania tejto Zmluvy alebo ktoré sa im stali iným spôsobom známe. Uvedené sa týka najmä skutočností týkajúcich sa kybernetickej bezpečnosti a osobných údajov zamestnancov Zmluvných strán. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení tejto Zmluvy  bez časového obmedzenia.
Každý zamestnanec Zhotoviteľa, ktorý má prístup k informáciám a údajom Objednávateľa a je uvedený v zozname Zhotoviteľa, musí mať podpísanú Dohodu o zachovávaní mlčanlivosti podľa § 12 ods. 1 zákona  o KB.

5. Kontaktné osoby pre oblasť kybernetickej bezpečnosti
Zhotoviteľ  je povinný komunikovať pri plnení povinností podľa tejto prílohy s Objednávateľom e-mailom na kontaktné údaje Zmluvných strán, alebo iným vhodným spôsobom, pričom vo všetkých prípadoch musí byť prenos informácií uskutočnený za podmienok umožňujúcich chránený prenos informácií.

Objednávateľ určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu s Zhotoviteľom na úseku kybernetickej bezpečnosti:
Ing. Miloš Koska, vedúci odd. kybernetickej bezpečnosti, milos.koska@mindop.sk, tel. číslo +421 2/5949 4614
Zhotoviteľ určuje nasledovnú kontaktnú osobu na úseku kybernetickej bezpečnosti pre komunikáciu s Objednávateľom: 
Meno a priezvisko, funkcia, e-mailová adresa, telefónne číslo, mobilné číslo –Určiť osobu

Kontaktná osoba Zhotoviteľ plní úlohy pri nahlasovaní a riešení kybernetických incidentov a plní notifikačné povinnosti. 
Kontaktné osoby pre oblasť kybernetickej bezpečnosti môže príslušná Zmluvná strana zmeniť, ak bezodkladne a preukázateľne oznámi novú kontaktnú osobu druhej Zmluvnej strane v písomnej forme, a to bez povinnosti uzatvoriť dodatok k tejto Zmluve. V prípade ak kontaktné osoby majú prístup k informáciám a údajom Objednávateľa alebo Zhotoviteľa, sú povinné zachovávať mlčanlivosť podľa § 12 ods. 1 zákona o KB.
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Príloha č. 6 Zmluvy

Protikorupčná doložka
V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje, že:
a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii Zmluvy, 
b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Zhotoviteľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu korupcia@mindop.sk,
c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Zhotoviteľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie Zmluvy.
d) v prípade, keď sa preukáže, že Zhotoviteľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby Zhotoviteľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.

Vysvetlenie pojmov:
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb.

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu.

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca.

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci.
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